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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF EINES
PROFIAIR DRUCKLUFT-MEISSELHAMMER

Technische Daten

1. Luftbedarf 51 1/min

2. max. zuldssiger Arbeitsdruck 6,2 bar

3. Anschluss V4" Stecktdlle
4. MeiBelaufnahme 11,1 mm

5. Aufnahme Sechskant

6. Schlagzahl 2500/min

7. Schalldruckpegel 100 dB(A)

8. Vibration 6,92 m/sec?
9. Gewicht 2,6 kg

10. Empfohlener Schlauchdurchmesser (innen) 8 mm
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

IXI Luftbedarf i Gewicht

511/min 2,6kg

Werkzeugaufnahme max. zuldssiger Arbeitsdruck

Schlagzahl “Qw Schalldruckpegel

Bestimmungsgemafle Verwendung

Dieser Meisselnammer ist ein handliches, druckluftbetriebenes Gerdt zum Befesti-
gen und Losen von Verschraubungen im Kfz-Bereich (Reifenmontage) sowie im land-

wirtschaftlichen Bereich.

Der Druckluftanschluss erfolgt Giber eine Schnellkupplung. Beachten Sie beim Anziehen

von Schrauben und Muttern die notwendigen Anzugsdrehmomente.
Verwenden Sie nach dem Anziehen einen Drehmomentschlissel.

Verwenden Sie diese Maschine nur gemal ihrer Bestimmung! Jede Verwendung, die
darliber hinausgeht, ist nicht bestimmungsgemaB. Fir Verletzungen aller Art oder
Schaden, die daraus entstanden sind, wird der Anwender und nicht der Hersteller haft-

bar gemacht.



Beim Benutzen von Geraten mussen einige Sicherheitsvorkehrungen einge-

EE halten werden, um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren
Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur Verfligung
stehen. Falls Sie das Gerat an andere Personen libergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir Gber-
nehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schéaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

Sicherheitshinweise

« Bewahren Sie diese Betriebsanleitung griffbereit auf. Sie konnen dann bei Bedarf
wichtige Informationen und Handlungsanweisungen nachlesen.

» Kontrollieren Sie das Gerat vor Inbetriebnahme auf Vollstandigkeit, Funktion
und Dichtheit.

« Nehmen Sie niemals ein defektes oder funktionsunfihiges Gerat in Betrieb. Kon-
taktieren Sie lhren Fachhandler oder lassen Sie das Gerdt von einem qualifizierten
Facharbeiter kontrollieren.

« Trennen Sie das Druckluftgerdt vom Kompressor, bevor Sie das Zubehor oder
einen Aufsatz tauschen. Trennen Sie das Druckluftgerat auch bei Nichtgebrauch vom
Kompressor.

» Arbeiten Sie immer mit Bedacht und der nétigen Vorsicht.

« Wenden Sie auf keinen Fall iiberméBige Gewalt an.

» Tragen Sie bei all Ihren Arbeiten mit dem Druckluftgerdt immer eine geeignete
Schutzkleidung wie z.B.: Schutzhandschuhe, Arbeitsschuhe, Schutzbrille, Gehor-
schutz usw. Personen im unmittelbaren Arbeitsbereich sollten die gleichen Schutzmaf3-
nahmen treffen.

» Benutzen Sie nur geeignetes Zubehor.

» Achten Sie darauf, dass der Anschlussluftdruck nicht zu hoch eingestellt ist.

« Beriicksichten Sie Umgebungseinfliisse. Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung am Ar-
beitsplatz.

« Vor jeglicher Reparatur- oder Wartungsarbeit, das Gerit in jedem Fall von der
Druckluftversorgung abkuppeln.

» UnsachgemidfBe Reparaturen konnen zu Verletzungen fiihren.

« Uberschreiten Sie nie den zugelassenen Betriebsdruck. Zu hoher Druck kann das
Gerat beschadigen und zu Verletzungen fihren.

« Druckluftwerkzeuge vor Kindern sichern. Dieses Gerat kann bei unsachgemafler
Bedienung zu Verletzungen fiihren.

» Anschluss an die Druckluftversorgung nur iiber eine Schnellkupplung, damit im
Gefahrenfall eine schnelle Trennung maglich ist.

+ Achten Sie darauf, dass Sie nicht mit lhren Haaren in das drehende Werkzeug ge-
langen. Tragen Sie zur Sicherheit ein Haarnetz.

» Tragen Sie enganliegende Kleidung. Weite, lose Kleidungsgegenstande kdnnen
vom drehenden Werkzeug erfasst werden und somit zu Verletzungen fihren.



Tragen Sie eine Staubschutzmaske bei staubverursachenden Arbeiten.

Der Schalldruckpegele am Arbeitsplatz kann 85 dB iiberschreiten. In diesem Fall
sind Schallschutzmafl3nahmen fiir den Bedienenden und Personen im engeren Umfeld
des Arbeitsplatzes erforderlich.

Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nie ein, wahrend Sie es tragen. Eine rotierende
Werkzeugaufnahme kann Kleidung oder Haare aufwickeln und zu Verletzungen fiihren.
Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluftwerkzeugs gefasst, die
infolge von Reaktionskraften oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen
konnen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und bringen Sie lhren Kérper
und lhre Arme in eine Position, in der Sie diese Bewegungen abfangen kdnnen.
Diese VorsichtsmalBnahmen kdnnen Verletzungen vermeiden.

Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerkzeug eine bequeme Stel-
lung ein, achten Sie auf sicheren Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen
oder solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht zu halten. Der Bedie-
ner sollte wahrend lang dauernder Arbeiten die Korperhaltung verandern, was
helfen kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermeiden.

Verwenden Sie ausschlieB8lich Schlagfassungen in gutem Arbeitszustand. Ein
mangelhafter Zustand von Handfassungen und Zubehorteilen kann dazu fiihren, dass
diese bei der Verwendung mit Schlagschraubern zerbrechen und herausgeschleudert
werden.

Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am Schlauch.

Stiitzen Sie den Schrauber z.B. mit einem Gegenhalter ab, wenn Sie mit einem ho-
hen Drehmoment arbeiten. Beim Arbeiten mit hohen Drehmomenten kénnen scha-
digende Reaktionsdrehmomente wirken, die sich mit einer abstiitzenden Vorrichtung
verringern lassen.

Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhdnge- oder Einspannvorrichtung
betreiben wollen, achten Sie darauf, es erst in der Vorrichtung zu befestigen,
bevor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch vermeiden Sie, es unbe-
absichtigt in Betrieb zu nehmen.

Bei einem Bruch des Werkstiicks oder von Zubehorteilen oder der Maschine
selbst konnen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleudert werden.
Tragen Sie beim Betrieb des Druckluftwerkzeugs immer einen schlagfesten Au-
genschutz. Der Grad des erforderlichen Schutzes sollte fiir jede einzelne Verwendung
gesondert bewertet werden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug sicher befestigt ist.

Es besteht Erstickungs-, Skalpierungs- und/ oder Schnittverletzungsgefahr, wenn
locker sitzende Kleidung, Schmuck, Halsschmuck, Harre oder Handschuhe nicht vom
Druckluftwerkzeug und dessen Zubehorteile ferngehalten wird.



Allgemeine Hinweise

« Der empfohlene Betriebsdruck betrdgt 6,2 bar. Achtung! Ein zu geringer Betriebsdruck
fuhrt zu verminderter Leistung, ein zu hoher Betriebsdruck verkirzt die Lebensdauer.

« Das Druckluftgerat immer an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahren.

+ Bei unsachgemaBer Anwendung und mangelhafter Wartung erlischt die gesetzliche
Gewadbhrleistung.

Inbetriebnahme

Stecktiille eindrehen

« Entfernen Sie die Plastikschutzkappe aus dem Druckluftanschluss (A).

« Umwickeln Sie das Gewinde der Stecktiille (B) mit einem Teflonband.

« Schrauben Sie den mitgelieferten Stecknippel in den Druckluftanschluss.

Schmierung

Zur Vermeidung von Reibungs- und Korrosionsschaden ist eine regelmafBige Schmier-
ung erforderlich. Pneumatik-Werkzeuge miissen wéahrend ihrer gesamten Lebensdauer
geolt werden. Wir empfehlen ein geeignetes Druckluft-Spezialol zu verwenden.
Achtung! Druckluftwerkzeuge, die wihrend des Betriebes nicht laufend mit Ol ver-
sorgt werden, werden infolge Trockenlaufes defekt. In so einem Fall kann kein Garan-
tieanspruch gestellt werden.

Olen Sie das Druckluftwerkzeug nochmals nach Beendigung des Einsatzes, insbeson-
dere, wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht mehr einsetzen werden.

Méoglichkeiten einer Schmierung:

e Nebeloler
Eine komplette Wartungseinheit beinhaltet einen Nebeldler und ist am Kompressor
angebracht

« Manuell
Wenn Sie Gber keinen Nebeloler verfiigen, miissen Sie vor jeder Inbetriebnahme Ihres
Druckluftgerates 3-5 Tropfen Spezial-Druckluftdl in den Druckluftanschluss geben.
Olen Sie das Druckluftwerkzeug nach Beendigung des Einsatzes und wenn Sie das
Gerat flr langere Zeit nicht verwenden.

Luftdruck und Luftmenge

Das Druckluftgerét sollte mit einem Druck von 6,2 bar betrieben werden. Ein gréBerer
Druck als der maximal zulassige Druck von 7 bar kann das Gerat tUberlasten, was zu ho-
herem Verschlei3 und Schaden an der Maschine fiihren kann. Bedenken Sie bitte beim
Einstellen des Luftdrucks, dass der Druck bei einer Schlauchlange von 10 m um ca. 0,6
bar absinkt.



Druckluftanschluss

« Empfohlener @ der Druckluftleitung 10 mm innen. Kleinere Durchmesser kdnnen zu
Leistungsverlust fihren.

« Ohne Einsatz einer Wartungseinheit mit Kondensatablass ist die Lebensdauer des
Gerates verkirzt. Die Feuchtigkeit in der Druckluft kann zu Korrosion im Gerét fiihren.

OIL DALY




GARANTIE

01. PROFIAIR gewahrt auf dieses Produkt eine Garantie von 24 Monate bei
bestimmungsgemaBer Verwendung (siehe unter Punkt bestimmungsgemalle
Verwendung) ab Kaufdatum. Diese Garantie gilt fir séamtliche auftretende Material-
und Fabrikationsfehler. Weitergehende Haftungsanspriiche jeglicher Natur, die sich
direkt oder indirekt auf Personen und/oder Materialien beziehen, sind ausgeschlossen.

02. Tritt ein Problem oder Mangel auf, setzten Sie sich bitte immer zunachst mit [hrem
PROFIAIR - Vertragshandler in Verbindung. Ihr PROFIAIR- Vertragshandler kann das
Problem oder den Mangel meist direkt beheben.

03. Die Instandsetzung oder der Austausch von Komponenten hat keine Verlangerung
der urspriinglichen Garantiefrist zur Folge.

04. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Defekte, die eine Folge unsachgemaBer Verwen-
dung oder des normalen Verschleifes sind.

05. Aus der Garantie sind samtliche Verschleif3teile ausgenommen.

06. IHR GARANTIEANSPRUCH KANN NUR ANERKANNT WERDEN, WENN:

« ein Kaufbeleg (Kaufdatum) in Form eines Kassenbons vorgelegt werden kann

« der Garantieschein vollstandig ausgefiillt ist

+ an dem Gerat keine Instandsetzung und/oder ein Austausch von Komponenten von
Dritten vorgenommen wurde

« das Gerat nicht unsachgeman betrieben wurde

+ keine hohere Gewalt vorliegt

« eine Mangelbeschreibung vorliegt

07. Die Garantiebestimmungen gelten zusammen mit unseren Liefer- und Verkaufs-
bedingungen.



KONFORMITATSERKLARUNG
Druckluft-Meisselhammer DMH 250
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

ENISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

Gemal den Bestimmungen der Richtlinien:
2006/42/EC

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert
diese Erklarung lhre Giiltigkeit.
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CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE
OF A PROFIAIR COMPRESSED AIR HAMMER

Technical data

1. Air requirement 51 1/min

2. Working pressure 6.2 bar

3. Connection V4" socket
4. Chisel holder 11,1 mm

5. Input hexagonal
6. Stroke rate 2500/min
7. Sound pressure level 100 dB(A)
8.Vibration 6.92 m/sec’
9. Weight 2.6 kg

10. Recommended hose diameter (interior) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

III Air requirement Weight

511/min

Tool holder Working pressure

-
/: Stroke rate Sound pressure level
2500 min 100 dB(A)

Intended use

This chisel hammer is a handy, compressed air-operated tool to tighten and loosen
screws in the motor vehicle sector (installing tyres) and in the agricultural sector. The
compressed-air connection is established via a quick coupler. Observe the required
tightening torques when tightening the nuts and bolts. After tightening, use a torque
wrench.

Use a torque spanner after tightening the screws.

Only use this machine according to its intended use! Any use extending beyond this does
not constitute intended use. The user, not the manufacturer, is liable for resulting damages
or injuries of any kind.



When using tools some safety precautions must be observed to prevent injuries

E@ and damage. Therefore read through the operating manual/ safety instructions
carefully. Store them in a safe place so that the information is available to you at
all times. If you should hand the appliance on to other persons please hand
these operating instructions/safety instructions out with them. We do not
assume any liability for accident or damage which do not arise due to the failure
to observe these instructions and the safety instructions.

Safety directions

Keep these operating directions ready to hand. You can then read up on important
information and instructions if necessary.

Before start-up, check to ensure that the compressed-air tool is complete, func-
tional and free of leaks.

Never put a defective or inoperative device into operation. Contact your specialist
dealer or have the device inspected by a qualified skilled worker.

Disconnect the compressed-air tool from the compressor before replacing acces-
sories or an attachment. Also disconnect the device from the compressor if not in
use.

Always work with the necessary levels of care.

Do not apply unnecessary force under any circumstances.

Always wear appropriate protective clothing when performing all work with the
impact screwdriver such as: protective gloves, work boots, protective goggles,
hearing protection etc. Persons in the immediate working area should take the same
protective measures.

Only use suitable accessories.

Make sure that the connection air pressure is not set at too high a level.

Take the influence of anything in the vicinity into account! Make sure the work-
place is well illuminated.

Always disconnect the device from the supply of compressed air before any re-
pair or servicing work.

Faulty repairs can lead to injuries.

Never exceed the permitted working pressure levels. Pressure levels that are too
high can damage the device and lead to injuries.

Keep pneumatic tools away from children. This device can lead to injuries if used
incorrectly.

Only connect it to the pneumatic air supply via a quick action coupling so it can
be quickly disconnected in the event of danger.

Ensure that your hair does not get caught up in the rotating tool. Wear a hear net
for your safety.

Wear close-fitting clothing. Wide-fitting, loose items of clothing get caught up in the
rotating tool and thus lead to injuries.



» Wear a dust mask when performing work that causes dust.

» Sound pressure levels may exceed 85 dB at the workstation. In this case, sound
insulation measures are required for those operating the unit and people located in
close proximity to the workstation.

* Never switch the compressed-air tool on while carrying it. Clothing or hair may
become tangled in the rotating tool receptacle and could cause injuries.

» Be aware of unexpected movements of the compressed-air tool that could occur
as a result of reaction force or the insert tool breaking. Hold the compressed-air
tool firmly and position your body and your arms in a position that can counter-
act such movements. These precautionary measures can help to avoid injuries.

« Position yourself comfortably for working with the compressed-air tool; pay at-
tention to maintaining a secure posture and avoid unfavourable positions or po-
sitions where it is difficult to keep your balance. The operator should alternate
his/her posture when working with the device for longer periods of time. This can
help to avoid discomfort and fatigue.

« Only use impact fittings in good working condition. Manual fittings and accessories
that are in faulty condition could end up breaking when using impact screwdrives,
causing them to fly off out of control..

» Never carry the compressed-air tool by the hose.

» Prop up the wrench when working with high levels of torque, e. g. by using a
counter support. Working with high levels of torque could result in damaging reac-
tion torque levels that can be reduced using a support fixture

« If you would like to use the compressed-air tool in a suspension or tensioning
device, make sure to firmly secure it in the fixture before connecting it to the air
supply. By means of this, you avoid putting the unit into operation unintendedly.

« If the workpiece breaks or if accessories or the machine itself break, parts could
fly off out of control at very high speeds.

» Always wear impact-resistant eye protection when operating the compressed-air
tool. An evaluation of the degree of protection required should be carried out sepa-
rately for each individual use.

» Make sure that the tool is securely attached.

» There is a risk of suffocation, scalping and/or cut injuries, if loose clothing, jewelry,
necklaces, hair or gloves are not kept at a distance from the compressed-air tool and
its accessories.

General information

« The recommended operating pressure is 6.2 bar. Attention! Low levels of operating
pressure will result in a reduction in performance; high levels of operating pressure
shorten the service life.

+ Always store the compressed-air tool in a clean and dry place.

« The statutory warranty shall be void if proper maintenance is not carried out or if un-
intended use is evident.
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Start up

Twisting in the socket

« Remove the plastic protector cap from the compressed-air connection (A).

« Wrap a Teflon band around the thread of the socket (B).

« Screw the plug nipple included within the scope of supply into the compressed-air
connection.

Lubrication

In order to avoid damage caused by friction or corrosion, the unit must be lubricated
regularly. Pneumatic tools must be oiled for the entire duration of their service life. We
recommend using a suitable special compressed-air oil.

Attention! Compressed-air tools that are not continuously supplied with oil during ope-
ration will run dry and become defective as a result. In such cases, no warranty claim can
be made.

Lubricate the compressed-air tool again after use, especially if the device will not be used
for a long period of time.

Lubrication options:
 Mist lubricator
A complete maintenance unit contains a mist oiler and is attached to the compressor.
« Manual
If you do not have a mist lubricator, you must insert 3-5 drops of a special compressed-
air oil into the compressed-air connection each and every time before operating the
compressed-air unit.
Lubricate the compressed-air tool after use and if the device will not be used for a long
period of time.

Air pressure and air volume

The compressed-air unit should be operated using a pressure of 6.2 bar. A larger amount
of pressure than the maximum permissible pressure of 7 bar can overload the unit which
can lead to high levels of wear and damage to the machine. Please take into considera-
tion when setting the air pressures that the pressure drops by approx. 0.6 bar at a hose
length of 10 m.

Compressed-air connection

« Recommended @ of the compressed-air line, 10 mm on the interior. Smaller diameters
can result in performance loss.

« The service life of the unit will be reduced if a maintenance unit with a condensation
discharge is not used. The moisture in the compressed air can result in corrosion inside
the unit.

1






WARRANTY

01.

PROFIAIR grants a warranty of 24 months from the purchase date as long as the
device is used as intended (see the item on Intended Use). This warranty is valid for
all material and manufacturing faults. More extensive liability claims of any kind that
are based directly or indirectly on persons and/or materials, are excluded.

02. If a problem or defect should appear, please always first contact your PROFI-

AIR authorized dealer. Your PROFIAIR authorized dealer can usually correct the
problem or defect directly.

03. The repair or replacement of components does not result in the extension of the

original warranty period.

04. The warranty does not cover defects that are the result of inappropriate use or

normal wear.

05. All wearing parts are excluded from the warranty.

06. YOURWARRANTY CLAIM CAN ONLY BE RECOGNIZED, IF:

A sales slip (purchase date) in the form of a sales register receipt can be presented

« The warranty certificate is completely filled out

No repairs and / or replacements of components have been undertaken by third
parties on the equipment

« The equipment has not been operated inappropriately
+ No act of nature beyond human control is involved

A description of the defect is enclosed

07. The warranty provisions apply together with our delivery and sales terms and con-

ditions.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Compressed air hammer DHM 250
We declare with sole responsibility that this product satisfies the following
standards or normative documents:
EN ISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010

EN1SO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

In accordance with the provisions of the directives:

2006/42/EC

This declaration is no longer valid if changes are made to the product that we
have not authorised.

€

PLACE & DATE: Wels, 01. 07. 2018
NAME AND SURNAME: K. Estfeller

TITLE: Chief Executive Officer W
COMPANY: AHS GmbH, UhlandStraf3e 50, A-4600 Wels
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URIME TE PERZEMERTA PER BLERJEN E NJE
PROFIAIR CEKIC DALTE ME AJER TE KOMPRESUAR

Té dhénat teknike
1. Kérkesa pér ajér 51 1/min
2. Presioni i punés 6,2 bar
3. Lidhja V4" konektor
4.Foleja e daltés 11,1 mm
5. Foleja Gjashtékéndore
6. Numri i goditjeve 2500/min
7. Niveli i presionit té tingullit 100 dB(A)
8. Vibrimi 6,92 m/sek?
9. Pesha 2,6 kg

10. Diametri i késhilluar i tubit (nga brenda) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

III Kérkesa pér ajér Pesha

511/min

Kallamidhe Presioni i punés

11,1 mm 6,2 bar

A Numri i rrotullimeve né boshllék Niveli i presionit té tingullit
2500 min 100 dB(A)

Pérdorimi sipas pércaktimit

Ky smerilues i shkopinjve éshté njé pajisje praktike, je ajér té kompresuar, pér zanatcinjté
dhe né fushén e automobilave. Ai éshté i pérshtatshém pér smerilimin dhe shkélgimin
e sipérfageve té forta. Lidhja e ajrit té& kompresuar realizohet pérmes njé bashkueseje té
shpejté. Gjaté shtréngimit té vidave dhe dadove, pérdorni momentet e nevojshme té
rrotullimit pér shtréngimin. Pas shtréngimit, pérdorni njé celés me moment rrotullimi.
Pas térhegjes pérdorni njé celés me moment rrotullimi.

Pérdoreni kété makineri vetém sipas pércaktimit pér té! Cdo pérdorim tjetér, i cili del
jashté kétij pércaktimi, nuk éshté pérdorim i sakté. Pér Iéndimet ose démet e ¢do lloji gé
shkaktohen si rezultat i tij, pérgjegjés do té jeté plotésisht pérdoruesi dhe jo prodhuesi
i makinerisé.
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Gjaté pérdorimit té makinerisé ju duhet zbatoni disa masa sigurie pér té
E@ shmangur démtimet dhe plagosjet e mundshme. Lexoni udhézimet e pérdorimit
té pérshtatshém. Kini kujdes qé informacionet ti keni gjithmoné me vete kur
jeni doku punuar me makineriné. Nése né ndonjé rast do ja jepni makineriné
ndonjé personi tjetér kini kujdes ti jepni edhe udhézimet e pérdorimit. Ne nuk
marrim pérsipér asnjé pérgjegjési pér aksidente, démtime té cilat jané
shkaktuar nga mosvémendja apo nga moszbatimi i udhézimeve té sigurisé.

Udhézime té sigurisé

» Ruani udhézimin pér pérdorim né vend té arritshém. Né rast nevoje Ju mund t'i
rilexoni informata té réndésishme dhe udhézime pér veprim.

» Kontrolloni veglén me ajér té kompresuar para vénies né puné, nése éshté e
ploté, funksionale dhe hermetike.

« Asnjéheré mos vini né funksion njé aparat defekt ose jofunksional. Kontaktoni
tregtarin profesional ose lejoni kontrollimin e aparatit nga njé punétor té kualifikuar
profesional.

« Shképuteniveglén me ajér té kompresuar nga kompresori, para se té zévendéso-
ni njé aksesor apo pajisje. Shképuteni pajisjen nga kompresori edhe nése nuk do ta
pérdorni mé até.

« Punoni gjithmoné me vémendje dhe kujdesin e nevojshém.

« Né asnjé ményré mos pérdorni dhuné té tepért.

« Gjaté té gjitha punéve tuaja me trapanin vidhosés mbani gjithmoné rroba ade-
kuate mbrojtése, si p.sh.: Doreza mbrojtése, képucé mbrojtése, syze mbrojtése,
mbrojtése veshésh etj. Personat né zonén e drejtpérdrejt té punés duhet té ndérmar-
rin té njéjtat masa mbrojtése.

» Pérdorni vetém aksesoré té pérshtatshém.Kujdesuni, qé presioni i ajrit té lidhur
té mos jeté shumé i larté.

» Merrni né konsideraté ndikimet e ambientit. Kujdesuni pér ndrigcim té miré né ven-
din e punés.

 Para ¢do pune riparimi ose mirémbajtje, pér ¢cdo rast higni aparatin nga friksioni i
furnizimit me ajér.

 Riparimet joprofesionale mund té sjellin te Iéndimet.

« Asnjéheré mos e tejkaloni presionin e lejuar té punés. Presioni shumé i larté mund
té démtoj aparatin dhe té sjellé Iéndime.

» Siguroni nga fémijét veglat e punés me ajér té kompresuar. Ky aparat mund té
sjellé Iéndime gjaté pérdorimit joprofesional.

« Lidhja né furnizuesin e ajrit té kompresuar vetém pérmes njé friksioni té shpejté,
qé té mundésohet ndarja e shpejt né rast rreziku.

« Kujdesuni, gé té mos arrini me flokét tuaj né veglén e punés gé rrotullohet. Pér
¢éshtje sigurie mbani njé rrjeté flokésh.

» Mbani rroba qé Ju rriné ngushté. Sende rrobash té gjéra dhe té lira mund té pérfshi-
hen nga vegla e punés qé rrotullohet dhe késhtu té shkaktojé Iéndime.
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» Gjaté punimeve qé shkaktojné pluhur, mbani njé maské mbrojtése kundér pluhu-
rit.

 Niveli i presionit té tingullit né vendin e punés mund té tejkalojé 85 dB. Né kété
rast éshté e nevojshme té merren masa pér mbrojtjen nga zhurma pér pérdoruesit dhe
personat qé ndodhen né aférsi té vendit té punés.

» Mos e ndizni asnjéheré veglén me ajér té kompresuar, ndérkohé qé e mbani. Fole-
ja e rrotullueshme e veglés mund té kapé rrobat ose flokét dhe té shkaktojé Iéndime.

» Né rast lévizjesh té papritura té veglés me ajér té kompresuar, té shkaktuara nga
forca reaktive ose thyerja e veglés, ruani getésiné. Mbajeni veglén fort dhe ven-
dosini trupin dhe krahét né njé pozicion té tillé, né ményré té tillé gé t'i rezistoni
kétyre lévizjeve. KEto masa sigurie mund té shmangin [éndime.

» Gjaté punés me kété vegél, zini njé pozicion té rehatshém, béni kujdes qé té
mbani miré veglén dhe shmangni pozicione té pafavorshme apo té ngjashme,
si pasojé e cilave éshté e véshtiré té ruani baraspeshimin. Gjaté oréve té gjata té
punés, pérdoruesi duhet té ndryshojé pozicionin e trupit, cka mund té ndihmojé
né shmangien e parehatisé dhe lodhjes.

» Pérdorni vetém mbajtése né gjendje té miré pune. Nése dorezat dhe aksesorét nuk
jané né gjendje té miré, mund té thyhen ose té fluturojné nga vendi gjaté pérdorimit
té vidatorit.

« Mos e mbani asnjéheré veglén nga tubi.

 Fiksojeni vidén p.sh. me njé kundércelés, nése punoni me njé moment té larté
rrotullimi. Gjaté punés me moment té larté rrotullimi, mund té shkaktohen momente
rrotullimi reaktive t&€ démshme, té cilat reduktohen me njé mjet fiksues.

» Nése déshironi té vini né puné veglén me ajér té kompresuar né njé mekanizém
varés ose né njé zhigé, béni kujdes qé ta fiksoni até fillimisht tek mekanizmi, pér-
para se ta lidhni até né furnizimin me ajér. Né kété ményré parandaloni ta vini até né
puné né ményré té pavullnetshme.

» Né rastin e thyerjes sé produktit ose pjeséve té aksesoréve apo veté makinerisé,
pjesét mund té fluturojné me shpejtési té larté.

» Gjaté pérdorimit té veglés me ajér té kompresuar, mbani gjithmoné njé maské
mbrojtése pér syté kundér goditjeve. Shkalla e mbrojtjes sé nevojshme duhet té
vlerésohet pér ¢do rast pérdorimi.

 Sigurohuni qé vegla té jeté fiksuar miré.

 Ka rrezik asfiksimi, heqgjeje té skalpit ose démtimesh nga prerja, nése nuk mbani
larg veglés me ajér té kompresuar dhe aksesoréve té saj, rroba, bizhuteri, rruaza, flokét
ose dorashkat.

Udhézime té pérgjithshme

+ Presioni i késhilluar i punés éshté 6,2 bar. Kujdes! Njé presion shumé i ulét pune sjell
performancé té ulét dhe njé presion shumé i larté pune shkurton jetégjatésiné.

+ Ruajeni vidatorin veglén me ajér té kompresuar gjithmoné né njé vend té thaté dhe
té paster.

+ NEé rast té njé pérdorimi té papérshtatshém dhe mirémbajtjeje té pamjaftueshme, ga-
rancia ligjore shfugizohet.
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Vénia né puné

 Rrotullimi i konektoréve

Higni kapakun plastik mbrojtés nga lidhja e ajrit t&€ kompresuar (A).
Mbéshtillni filetot e konektorit (B) me ngjités teflon.

Vidhosni pipthin me shtypje né lidhjen e ajrit t& kompresuar.

Lubrifikimi

Pér shmangien e démtimeve nga férkimet dhe gérryerja, éshté i nevojshém procesiilub-
rifikimit. Veglat pneumatike duhet té vajisen gjaté jetégjatésisé sé tyre. Ju késhillojmé té
pérdorni njé vaj té posacém pér ajér té kompresuar.

Kujdes! Veglat me ajér té€ kompresuar, té cilat nuk vajisen rregullisht gjaté pérdorimit,
pésojné defekt si pasojé e punés né té thaté. Né kété rast nuk mund ta kérkoni té drejtén
e garancise.

Pasi té& mbaroni puné me veglén me ajér té kompresuar, vajiseni até sérish, vecanérisht
nése nuk do ta pérdorni mé pajisjen pér njé kohé té gjaté.

Mundésité e lubrifikimit:

« Lubrifikues me spérkatje
Njé njési e kompletuar mirémbajtjeje pérmban njé lubrifikues me spérkatje dhe lidhet
né kompresor.

« Manual
Nése nuk keni njé lubrifikues me spérkatje duhet té shtoni manualisht né lidhjen e ajrit
té kompresuar 3-5 pika nga vaji i posagém, para ¢do vénieje né puné té veglés me ajér
té kompresuar.
Vajiseni veglén me ajér té kompresuar pas pérfundimit té€ punés me té si dhe né rast se
nuk do ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjateé.

Presioni dhe véllimi i ajrit

TPajisja me ajér té kompresuar duhet té punojé me njé presion prej 6,2 bar. Njé presion
mé i madh se presioni maksimal i lejuar prej 7 bar mund ta mbingarkojé pajisjen, cka
mund té shkaktojé njé konsumim té larté dhe démtime né pajisje. Kur vendosni presio-
nin e ajrit, mbani parasysh qé presioni né njé tub me gjatési 10 m, bie me rreth 0,6 bar.

Lidhja e ajrit té kompresuar

« @ikéshilluarilinjés sé ajrit t&€ kompresuar 10 mm nga brenda. Njé diametér mé i vogél
mund té shkaktojé humbje fugie.

 Pa pérdorimin e njé njésie mirémbajtjeje me shkarkim té ujit té& kondensuar, jetégjaté-
sia e pajisjes reduktohet. Lagéshtia né ajrin e kompresuar mund té shkaktojé gérryerje
né pajisje.
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GARANCIONI
01. PROFIAIR jep pér kété produkt njé garanci prej 24 muajsh nga data e blerjes, pér

pérdorimin e saj sipas pércaktimeve (shikoni nénpikén ,Pérdorimi i sakté”). Kjo
garanci vlen pér té gjitha defektet e shfaqura nga materiali dhe nga fabrikimi.
Pérjashtohet pretendimet e tjera té ¢do natyre pér garancing, té cilat lidhen direkt
ose indirekt me njerézit dhe/ose materialet.

02. NEé rast té shfagjes sé njé problemi ose mangésie, ju lutem kontaktoni késhilltarin

tuaj. Késhilltari juaj PROFIAIR mundet shpesh ta eliminojé menjéheré problemin.

03. Riparimi ose ndérrimi i komponenteve nuk ka si rrjedhim fillimisht zgjatjen e afatit

té garancionit.

04. Garancioni nuk shtrihet né defekte, qé kané si rrjedhojé njé pérdorim té papérshtatshém

(jo sipas udhézimit) ose gé jané té konsumuara.

05. Nga garancioni jané marré pa pérjashtim, té gjitha pjesét e vjetéruara.

06. EDREJTA E GARANCIONIT MUND TE NJIHET VETEM KUR:

ekziston njé déshmi e blerjes (daté e blerjes) né formé té bonit té kasés.

déftesa e garancionit éshté drejté e plotésuar

né aparat nuk éshté ndérmarré ndonjé riparim ose njé ndérrim i komponenteve nga
njéitreté.

aparati nuk éshté shfrytézuar sipas udhézimeve té parapara.

nuk ekziston ndonjé kushtézim i madh

ekziston pérshkrim pér mangési

07. Garancioni i pércaktuar vlen sé bashku me kriteret e furnizimit dhe shitjes.
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SQARIMI PER KONFORMITETIN

Cekig dalté me ajér te kompresuar DHM 250
Né sqarojmé me pérgjegjési té ploté, qé ky produkt pérputhet me normat dhe
dokumentet normative pasuese.

EN ISO 11148-4:2012
EN ISO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

Péputhshméri e pércaktimit té direktivave:
2006/42/EC

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshim té produktit kjo deklaraté e humb
vlerén.

43
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NO3APABABAME BU 3A NOKYIMNKATA HA
MHEBMATUYHO YAAPHO AJIETO OT PROFIAIR

TexHnYecKn gaHHM

1. Heobxogumm Bb3ayx 51 n/MuH.

2. PaboTHO HanAaraHe 6,2 6apa

3. CBbp3BaHe V4" - pacoHKa
4, He310 Ha AneToTo 11,1 mm
5.THe3go LIEeCTOCTEH
6. bpon ynapu 2500/min

7. HuBoO Ha wym 100 dB(A)

8. Bubpauus 6,92 m/cek.’
9. Terno 2,6 Kr

10. MpenopbunTeneH AMaMeTbp Ha MapKyya (BbTpeLleH) 8 MM

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

511/min

MaTPOHHWK Ha UHCTPYMEHTa PaboTHO HanaraHe
11,1 mm 6,2 bar

7/~ Bpoi O H

zscom‘:\H povyAapu 100 dB(A) VIBO Ha LiyM

III Heobxoanm Bb3ayx Terno

MonsBaHe No npegHa3sHavyeHne

ToBaypapHO 41eTo e leCeH 3a M3Mo3BaHe MHeBMATMYEH ype[ 3a 3aKpernBaHe 1 pa3BriBaHe
Ha BMHTOBE B aBTOMOOWJIHUA CEKTOP (MOHTaX Ha Fymu), KakTo 1 B CENCKOCTOMAHCKMSA
cekTop. CBpb3KaTa CbC CrbCTeHWs Bb3AyX Ce OCbliecTBABa NnocpeactBom myda 3a
6bp30 cbeanHeHme. MNpu 3aTAraHeTo Ha BUHTOBE 1 Ak CbOnogaBaiTe HeobxoaAnMUTE
BbPTALLM MOMEHTY Ha 3aTAraHe.

Cnep 3aTAraHeTo ynoTpebagaliTe AHAMOMETPUYEH KoY.

YnoTtpebsBanTe MaluMHaTa camMo cCriopef npefHasHadyeHneto 1! Bcsaka ynoTpeba,
M3BDbH Tasn, e He Mo NpeAHasHayeHue. 3a HapaHABaHMA OT BCAKAKbB BUA UM LLUETH,
npowu3nu3alLm OT TakaBa ynoTpeba, HOCY OTTOBOPHOCT NO3BATENAT I HE MPON3BOAUTENAT.
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3a fla ce NpefoTBPaTAT HapaHABaHuA 1 Bpeaw. Mo Tasu NpuunHa npoueTete
BHMMATEeNIHO YMBTBAHETO 3a ynoTpeba/ykasaHuaTa 3a Ge3onacHocT. CbxpaHsBaiiTe
fobpe Te3n JOKYMEHTU, 3a [a MMaTe JOCTbM A0 MHPOPMALUATA MO BCSAKO
Bpeme. AKo Bu ce Hanoxu fa npegagete ypeda Ha Apyrv nvua, NpunoxeTe
KbM Hero 1 ynbTBaHeTo 3a ynotpeba/ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT. He noemame
OTrOBOPHOCT 3a 3M10MONYKN W BPeaU, Bb3HUKHANM NMOPAAN Hecna3BaHeTo
Ha ToBa yNbTBaHe 1 Ha yKa3aHuWsATa 3a 6e30MacHOCT.

@ npl/l M3Mon3BaHETO Haypean Tpﬂ6Ba Aacecna3BaTyKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT,

YKasaHuA 3a curypHocr

» 3anaseTe TOBa pbKOBOACTBO 3a eKCMUloaTalus Ha JIECHO AOCTBMHO MACTO. Taka
NPU HY>Ka MOXeTe ja MpoYeTeTe [OMbIHUTENHO BaXKHM MHGOPMaLUN U MHCTPYKLMM
3a encTBeue.

» Mpepgn 3anouyBaHe Ha pa6oTta npoBepeTe NHEBMATUYHUA WHCTPYMEHT 3a
HeroBaTa LANOCTHOCT, yHKLMOHA/IHA N3NPaBHOCT 1 XePMETNYHOCT.

+ He nyckanTe HuMKora B fAeicTBue ypef, KONTO e AedeKTeH WiM HerogeH 3a
ynoTtpe6a. CBbpKeTe ce C Bawusa creuvanuM3vupaH TbProBewl uUnm ganTe ypena 3a
NMpPoBepPKa Ha HAKOWN KBannouLumMpaH cneumanuncr.

» Mpegn cmAHa Ha NPUHAANEXHOCTU WIM Ha fAafieH HaKpaWHWK, pa3efuHeTe
NHeBMaTUYHUSA UHCTPYMEHT OT KOMMnpecopa. PasefinHABaNiTe ypea oT KOMNpPeCcopa,
[OPW 1 KOraTo YpeabT He Ce 13Mo3Ba.

» Pa6oTeTe BUHaru o6MmncneHo n ¢ He06XOA4MMOTO BHUMaHMe.

« B HMKaK®bB cyyall He ynpa)kHABaliTe rpy6o Hacunue.

» Hocete BMHary npu BCMYKM Bawm paboTu C ygapHaTa OTBepTKa-railkoBepTt
NoAXOAALLO 3aLMTHO 06/1EeK0, KaTO HaNp.: 3alUTHU PbKaBuLW, pa6oTHN 06YBKM,
3alMTHN OYMNA, 3al4MTa Ha clyXa U T.H. Jlila, Hamupalym ce HeMnocpeacTBEHO B
paboTHaTa 30Ha, 61 TPAGBaNo Aa B3eMaT CbLYUTE 3aLUTHU MEPKMN.

» MN3nonsBaiite camo nogxoaALy NPUHaANeXHOCTH.

» BHMMaBaiiTe CBbpP3aHOTO Bb3AYLLIHO HaAAraHe fja He @ MHOTO BUCOKO HaCTPOEHO.

- Bsemere npepBug BAMAHMATA, KOUTO OKa3Ba OKonHata cpepa. Ocurypasante
L[06pO OCBeT/IEHNE Ha PabOTHOTO MSCTO.

» Mpepn kKakBUTO N Aa 6uNO AelicTBMA MO NoAApPbKKaTa WM NpU penaparypa,
oTLenBaNTe ypeaa oT 3aXpaHBaHETO CbC CIbCTEH Bb3AYX NPU BCUYKK Cllyyau.

» HekBanuéuuympaHuTe penapaTypu moraT fa AoBegaT 0 HapaHABaHUA.

+ He npeBuwaBaiiTe HMKOra AONYCTUMOTO Pab6oTHO HanAraHe. [10-BMCOKOTO
HanAraHe MoX<e fia MOBPeAV ypeaa U Aa AoBeAe [0 HapaHABaHWA.

» OcurypsBaiiTe MHCTPYMEHTUTE CbC CrbCTEH Bb3AyX Cpelly AOCTbNA Ha geua.
To3n ypen Mmoxe Aa AoBeae Npuv HeMpaBuUiiHa ynoTpeba o HapaHABaHUS.

« CBbp3BaHe CbC 3aXpPaHBaHETO CbC CIbCTEH Bb3AYX CaMo nocpeacTtBom myda 3a
6bp30 cCbegnHeHMe, 3a fia € Bb3MOXKHO 6bp30 paspensHe B ciyyali Ha ONMacHOCT.

« BHuMmaBaiiTe KocaTa Bu fja He NonagHe BbB BbPTALLMTE C€ MHCTPYMeHTU. HoceTe
3a CUIYpHOCT MpeXa 3a Koca.

» HoceTe nnbTHO NpunerHano o6nekno. LLnpoknte, cBoboaHM gpexy moraT Aa 6baat
3axBaHATV OT BbPTALUS Ce MHCTPYMEHT 1 TaKa Aa AOBeAaT 0 HapaHABaHUS.
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Mpn peitHocTn, cBbp3aHN ¢ o6pasyBaHeTO Ha Mpax, HoceTe MPOTMBONPaXoOBU
mMacku.

HuBoTO Ha Wym Ha pa60THOTO MACTO MOXe Aa npeBuwasa 85 dB. B TakbB cnyuai
Ce M31CKBa BbBEXAAHETO Ha MePKM 3a 3alyMTa OT WyM 3a 06Cny»KBalma NepcoHan u
nruaTa, Hamupalm ce B 65130CT Ao PabOTHOTO MACTO.

Hukora He BKIOYBaliTe MHCTPYMEHTa MO/, BUCOKO Bb3/yLUHO HanAraHe, loKaTo
ro npeHacaTe. B poTopHUTE YaCTV Ha MHCTPYMEHTa MOXe a Ce OMOTAAT 06SIeK0 Unn
KOCU 1 fia ce CTUrHe [0 HapaHABaHWA.

BbaeTe noaroTtBeHn 3a Heo4yaKBaHU ABVKEHUA Ha MHCTPYMEHTa Moj BMCOKO
Bb3/YLIHO HaNAraHe, KOUTO MOraT fla Bb3HUKHAT OT CbNPOTVBUTENHN CUAN NN
npu cyynsBaHe Ha HacTaBKaTa Ha MHCTPyMeHTa. [pbKTe 3paBoO MHCTPYMEHTa
nop BUCOKO Bb3AYLWIHO HanAraHe 1 3aeMeTe TaKoBa MOJIOXKEHUE C TANOTO M
pblueTe cu, Ye fla MOXKeTe fla OB/laZileeTe COMeHaTITe No-rope ABIMKEeHNA. Te3n
npeanasHy Mepk MoXKe fia NpefoTBpaTAT HapaHABaHUA.

3a pabota ¢ NHeBMaTU4YHMA WHCTPYMEHT 3aemeTe YAOGHO MNONOXKeHMe,
BHUMaBaliTe 3a 3paBOTO 3axBalljaHe M U36GAreaiiTe HeyAOGHU MO3ULMN AN
TaKuBa, NPV KOUTO € TPYAHO Aa ce 3anasu pasHoBecueTo. Mpn npoabmkuTeNnHoO
6opaBeHe ¢ MHCTPYMeHTa 06CNy»KBalLoTO NuLe TpsAbBa fAa CMeHA NOJI0KEeHNEeTo
Ha TANOTO, KaTo TOBa MOXe fAa CNOMOrHe fia ce us6erHat HepasnosoKeHusA n
nsTolleHme.

NsnonsBaite camo ¢acyHrn 3a yaapHaTa OTBepTKa, KOWTO ca B WU3MpPaBHO
CbCTOAHME. Hen3npaBHOTO CbCTOAHUE Ha PbYHUTE GACYHTU U NPUHAANEKHOCTUTE
MOXe fa AoBefje A0 TOBA, Ye NP U3MOJI3BaHETO M C yAapHM OTBEPTKM Te Aa ce CUYNAT
1 fja 6baaT M3XBbPNEHN OT ypeaa.

Hukora He npeHacATe NHEBMaTUYHUA UHCTPYMEHT 3a MapKyya.

MNopnupaiiTe oTBepTKaTa Hampumep C HacpelyjHa CToliKa, Korato pa6ortute c
BMCOK MOMEHT Ha 3aBbpTaHe. [pu paboTa C BUCOKM MOMEHTU Ha BbpTEHE MOXe
Aa Bb3HUKHAT BPefHU CbNPOTUBUTENHM CUK, KOUTO MOXKe Aa ObAaT HamaneHu ¢
nomoLLTa Ha MOAMOPHO CbOPbKEHNe.

Korato xenaete pa msnossBate NMHEBMAaTUYHWA WHCTPYMEHT BbB BUCALLO
MM OMbHATO CbOPbKEHME, BHMMaBaliTe Halli-Hanpej pAa ro 3aKpenurte B
CbOPDbKEHMETO, NPeAN Aa BKAOUYMTE NOAaBaHETO Ha CrbCTeH Bb3AyX. [1o To3u
HauVH Le n3berHete HEBOSIHOTO My BKJIIOUBaHe.

Mpu cuynBaHe Ha Kopnyca Ha MHCTPYMEHTa UM Ha HAKOA OT NpUHaA/IeXXHOCTUTE
VAN Ha camaTa MallMHa, MoXe Aia 6bAaT N3XBbPIeHU YacTy € BUCOKa CKOPOCT.
Mpun GopaBeHe ¢ NMHEBMAaTUYHUA VHCTPYMEHT BUHarm HoceTe ycToluvBa Ha
yAapu 3awmTa 3a ouute. CteneHTa Ha HeobxoamMmarTa 3alluTa TPA6Ba Aa ce onpeaens
MoOOTAENHO 3a BCAKO €HO 13Mo3BaHe.

YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTbT € 3aKpereH Mo CMrypeH HauuH.

CblyecTByBa OMacHOCT OT 3ajyllaBaHe, CKannupaHe W/unvu HapaHABaHUA OT
nopssBaHe, ako LIMPOKO OONeKNo, HaKWTW, KONneTa, KOCW WM pbKaBuLK He ce
AbPXKaT Ha Pa3CTOAHME OT NHEBMATUYHUA NHCTPYMEHT N HETOBUTE NPUHAANTIEXKHOCTU.
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O6wu yKasaHuA

« lpenopbunTenHoto paboTHO HanAraHe e 6,2 6apa. BHuMaHue! MHOro HKCKOTO
paboTHO HansraHe BOAW [O HamaneHa PaboTOCMOCOGHOCT, MpeKaNeHo BUCOKOTO
paboTHO HansAraHe CbKpallaBa AbAroTPanHOCTTa.

+ CbxpaHaBaiTe MHEBMATUYHWA UHCTPYMEHT BMHAr Ha CyX0 1 YMCTO MACTO.

- lNpwu HeuenecbobpasHa ynoTpeba U HeJoCTaTbyHA MOAAPBKKA Ce TYyOAT 3aKOHHUTE
rapaHUMoHHM Npasa.

MNMyckaHe B ekcnnoaTtaunsa

3aBbpTaHe Ha ¢pacoHKaTa

. CBaneTe nnacTmMacoBaTta NpeAnasHa Kanayka oT CbeAHEHNETO 3a CrbCTeH Bb3ayXx (A).

« YBuiiTe pe3bata Ha ¢pacoHKaTa (B) c TepioHOBaA NeHTa.

+ 3aBUHTETe [OCTaBEHWA C KOMMJeKTa BXOLEH HUMEeNn B CbeAUHEHMETO 3a CrbCTeH
Bb3yX.

CmasBaHe

MN3nckBa ce pefoBHO CMa3BaHe, 3a Aa ce 130ArBaT yBpexXaaHusa OT TPUEHE Y KOPO3Us.
lMHeBMaTMUYHWTE MHCTPYMEHTU TPsibBa Aa 6bAaT CMa3BaHM Mpe3 uenvsa cu nosieseH
XnBoT. lNpenopbyBame M3MON3BaHETO Ha MOAXOAALLO CMeLMasHO Macsio 3a CrbCTeH
Bb34YyX.

BHUMaHMe! TTHEBMATUUYHN MHCTPYMEHTHM, B KOUTO B PEXMM Ha paboTa He LMpKynupa
Macno, ce NOBpeXaaT BC/IeACTBME Ha CYXOTO GYyHKLUOHUPaHe. B TakbB ciiyyali He Moxe
Aa ce npeaAasABat NpeTeHUnn B paMKUTE Ha rapaHUumATa.

Cma3BanTe nNHEBMATMUYHUA WHCTPYMEHT Olle BeAHbX cel MpPUKIYBaHe Ha
N3MON3BaHETO MY, M MO-CMelunanHo, ako He CTe N3Mos3Bann ypeaa oT AbJiro BpeMe.

Bb3moXKHOCTU 3a cMa3BaHe:

 MacneHa mbrna
[MbAHMAT KOMMEKT NPUHAANEXHOCTY 3a NOAAPbBXKKA CbAbpKa GnakoH 3a mMac/ieHa
MbI/1a 1 e 3aKperneH 3a Komnpecopa.

e PbuHO
AKoO He pa3nosnaraTe C MacieHa MbrJla, pean BCAKO NyckaHe Ha Bawna nHeBmaTuyeH
WNHCTPYMEHT TpsibBa Aia KanBaTe Mo 3-5 Kanku cneyuanHo Macsio 3a CrbCTEH Bb3AyX B
CbeAUHEHMETO 3a CI'bCTEH Bb3aYyX.
Cma3BanTe NHeBMaTUYHUA NHCTPYMEHT Cie NPUKOYBaHE Ha N3MON3BAHETO MY U
aKo He CTe 13non3Banu ypeaa oT AbJiro Bpeme.
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Bb3aywHo HansraHe n Bb3aylueH Ae6ur

MHeBMaTUYHMAT yper TpAOBa fa ce N3MoN3Ba C HandAraHe ot 6,2 6apa. Mo-BMcoko
HansAraHe oT MakcMMasiHO JONYCTUMOTO OT 7 6apa MoXe fja NpeToBapu ypeda, kato
TOBa MOXe [ia AoBee [0 NO-rofAMO 13XabaBaHe 1 yBpexaaHusa Ha MallmHaTa. Mpw
HaCTPOWMBAHETO Ha CrbCTEHUA Bb3AyX MMalTe B NpefBus, Ye Npu AbJIXKNHA Ha MapKyya
oT 10 M HanAraHeTo cnaga c okoso 0,6 6apa.

CbepgunHeHMEe Ha CIbCTEHMA Bb3AYX

+ lNpenopbuuteneH grnametbp (P) Ha Bepurata Ha CrbcTeHnaA Bb3gyx: 10 CM, BbTpeLleH
AnameTbp. Mo-ManbK AUamMeTbp MOXe Aa AoBeAe [0 3aryba Ha MOLHOCT.

- be3 n3nonseaHeTo Ha MPUHAANEXHOCT 3a MOAAPDBKKA C M3MyCKaHe Ha KOHAeH3aT
NOJNIE3HUAT KMBOT Ha ypeaa ce CbKpallaBa. BlaxHoCTTa B CrbCTeHNA Bb34yX MOXe Aia
[loBefe 10 Kopo3uA B ypeaa.

OIL DALY

2 N

B —»l{

26



FAPAHLU A

01.

02.

03.

04.

05.

06.

Mpy ynotpeba no npepHasHayeHue (BUX Touka YnoTpeba mo npepHasHayeHue),
PROFIAIR gaBa 3a 1031 NpoAyKT, rapaHuma oT 24 mecella OT JaTtaTa Ha Nokynkara.
Ta3u rapaHums e BanugHa 3a BCMYKIM NOABUY Ce MaTepuanHu n pabpuuHn gedekTu.
Mo-HaTaTbLUHM NPeTeHLUM 38 OTTOBOPHOCT OT KakBOTO M Aa 6110 ecTecTBO, KOUTO
ce pasnpocTmpaT ANPEKTHO WM UHAMPEKTHO BbPXY Nuua W/unm matepuanu, ca
U3KITIOYEHMN.

Mpu nosBABaHeTO Ha eAVH MpPobNeM UK HeAOCTaTbK, Ble3Te MONA BbB BPb3Ka
BMHarM Han-Hanpep ¢ Bawmna gorosopeH pgoctasuuk. Bawmat PROFIAIR norosopeH
TbProBel, Moxe fja OTCTPaHM B MOBEYeTO Cflyyanm AMPEeKTHO npobnema wnm
HefocTaTbKa.

MonpaBKkaTa WaM 3aMAHaTa Ha KOMMOHEHTW He BOAM [0 MNpPOAb/KaBaHe Ha
MbPBOHAYaIHMA rAPaHLNOHEH CPOK.

lapaHuuATa He ce pasnpocTipa BbpXy AedeKkTV, KOUTO ca NocneacTsme OT
HenpaBwiHa ynotpeba nnun ot HOPMasHO U3HOCBAHE.

M3knioyeHn oT rapaHumaATa ca BCUYKN U3HOCBALLM Ce YacTu.

BALUATA TAPAHUMOHHA NMPETEHUMA MOXE OA BbAE MPU3HATA, KOIrATO:

« MoXe Ja 6bae NpelcTaBeH JOKYMEHT 3a MOKYMKaTa (AaTa Ha NoKynkata), BbB BMJ Ha
KacoBa KBUTaHL S

+ rapaHLUMOHHATa KapTa e LiANIOCTHO NOMb/IHEHa

+ 10 ypeaa He ca M3BbpPLUBaHM NMOMNPABKY U/ 3aMEHAHW KOMINOHEHTY OT TPeTUW iMua

+ ypemobT He e M3MoM3BaH HEMPaBUIHO

+ He e Ha Ninue popcMaxkKopHO Bb3aencTere

+ MNpefCTaBeHO e ONMcaHre Ha HeloCTaTbKa

07.

rapaHLl,I/IOHHI/ITe YCNnoBKA Ca B CWJ1a 3ae€4HO C HallnTe yCy10BUA 3a 4OCTaBKa U npona>K6a.
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N3ABNEHUE 3A CbOTBETCTBEHOCT

MueBmatuyHo yaapHo aneto DMH 250
Hue n3asasame cebe OTrOBOPHO, Ye TO3M NMPOAYKT OTroBapA Ha cnegHuTe
HOPMUW NN HOPMATUBHW OOKYMEHTW:

EN ISO 11148-4:2012
EN SO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

B cboTtBETCTBUE C anpekTmneuTe:
2006/42/EC

ﬂpm €[lHa HeCbrnacyBaHa C HaC NpOMAHa Ha NMPOAYKTa,
TOBa U3ABJIeHNe 3ary6Ba BannaHOCTTa CW.

€3

MACTO U AATA: Wels, 01. 07. 2018
UME N OAMUNNA: K. Estfeller

DNTBbXKHOCT: Chief Executive Officer %ﬁ‘

®UPMA: AHS GmbH, UhlandstraBe 50; A-4600 Wels
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SRDECNE VAM BLAHOPREJEME KE KOUPI
PNEUMATICKA PRIMA BRUSKA PROFIAIR

Technické adaje

1. Spotieba vzduchu 51 I/min

2. Pracovni tlak 6,2 bar

3. Pfipojeni V4" ndstrény nddstavec
4, Upinani sekace 11,1 mm

5. Druh upinani Sestihran

6. Frekvence sekani 2500/min.

7. Hladina akustického tlaku 100 dB(A)

8. Vibrace 6,92 m/sec?

9. Hmotnost 2,6 kg

10. Doporuceny pramér hadice (vnitini) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

III Spotieba vzduchu Hmotnost

511/min

Upinani nastroje Pracovni tlak
mﬂ Druh upinani | Hladina akustického tlaku

Pouziti v souladu s ustanovenim

Toto sekaci kladivo predstavuje praktické naradi s pneumatickym pohonem, urcené k
utahovani a uvolfovani Sroubovych spojl v autoservisech (pfi montazi pneumatik) a
také v oblasti zemédélstvi. Pfi utahovani sroubd a matek dodrzujte potfebné utahovaci
momenty. Po utazeni pouzijte momentovy klic.

Po utazeni pouzijte momentovy kli¢.

Pristroj pouzivejte jen v souladu s jeho urcenim! Jakékoli pouziti mimo tento ramec je v
rozporu s jeho uréenim. Za poranéni jakéhokoli druhu nebo $kody, jez z toho vzniknou,
ruci uzivatel, nikoli vyrobce.

29



Pfi pouzivani pfistroji je nezbytné dodrzovat urcitd bezpecnostni opatreni,

E@ aby se predeslo poranéni a vzniku skod. Peclivé si proto prectéte tento navod
k obsluze / bezpeénostni upozornéni. Dobfe si jej uschovejte, abyste pFislusné
informace méli vzdy po ruce. Pokud byste pfistroj predavali jinym osobam,
pfedejte jim spole¢né s nim také tento ndvod k obsluze/bezpecnostni
upozornéni. Neru¢ime za uUrazy nebo 3kody vzniklé nedodrzenim tohoto
navodu a bezpecnostnich upozornéni.

Bezpecnostni upozornéni

« Uchovavejte tento navod k obsluze v dosahu. V pfipadé potieby si pak mizete
precist dllezité informace a pracovni pokyny.

« Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je pneumatické naradi kompletni,
funkéni a utésnéné.

» Nikdy neuvadéjte do provozu defektni pFistroj. Kontaktujte svého prodejce nebo
nechte svij pfistroj zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.

» Pfed vyménou prislusenstvi nebo nastavce odpojte pneumatické naradi od kom-
presoru. Pfistroj odpojte od kompresoru i tehdy, pokud jej nepouzivate.

 Pracujte vzdy s rozmyslem a s nutnou opatrnosti.

» V zadném pripadé nepouzivejte nadmérné nasili.

» Priveskerychpracichsnarazovymsroubovakemvzdynostevhodnyochrannyodév,
jako nap¥.: ochranné rukavice, pracovni boty, ochranné bryle, ochranu sluchu atd.
Osoby v bezprostiedni blizkosti by mély dodrzovat stejnad bezpecnostni opatieni.

» Pouzivejte pouze odpovidajici pFislusenstvi.

« Dbejte na to, aby nastaveny pripojovaci tlak vzduchu nebyl p¥ilis vysoky.

« Zohlednujte vlivy okolniho prostredi. Zajistéte dobré osvétleni na pracovisti.

» Pied jakymikoliv opravami nebo udrzbou je tieba pfistroj odpojit od privodu
stlaceného vzduchu.

+ Neodborné opravy mohou vést ke zranénim.

» Nikdy neprekracujte schvaleny provozni tlak. Pfilis vysoky tlak mize poskodit
pfistroj nebo zpUsobit zranéni.

« Naradi na stlaceny vzduch zajistéte pred détmi. Tento pfistroj mlze pii neodborné
obsluze zpUsobit zranéni.

 Pripojeni k pfivodu stlaceného vzduchu provadéjte pouze pomoci rychlospojky,
aby bylo v pripadé nebezpeci mozné pfistroj rychle odpojit.

» Dbejte na to, aby se vam do otacejiciho se pristroje nezachytily vlasy. Pro vlastni
bezpecnost pouzivejte sitku na vlasy.

« Pouzivejte pfiléhavy pracovni odév. Siroky, volny odév se mulze zachytit do
otacejiciho se naradi, a zpUsobit tak zranéni.
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P¥i pracich, pfi kterych vznika prach, noste ochrannou protiprachovou masku.
Hluk na pracovisti miize prekrocit 85 dB. V takovém pripadé je nutno provést
ochranna opatreni proti hluku pro obsluhujici persondl a osoby, které se nachazeji v
blizkosti pracovisté.

Kdyz pneumaticky nastroj prenasite, nezapinejte ho. Rotujici upnuti nastroje mize
zachytit odév nebo vlasy a mlze zpUsobit zranéni.

Budte pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatického nastroje, které mo-
hou vzniknout v diisledku reakénich sil nebo zlomeni pouzitého nastroje. Pneu-
maticky nastroj drzte pevné a vase télo a vase ruce uvedte do takové polohy, ve
které muizete zachytit sily zpétného razu. Tato preventivni opatfeni mohou zabrénit
poranéni.

Pii praci s timto pneumatickym nastrojem zaujméte pohodinou pozici, dbejte
na bezpecné drzeni nastroje a vyhybejte se nevhodnym poloham, pfi kterych
je obtizné udrzovat rovnovahu. Obsluhujici pracovnik by béhem déletrvajicich
praci mél ménit polohu drzenitéla, coZ miize pomoci piedchazet nepfijemnostem
a unave.

Pouzivejte pouze tlakové objimky v dobrém provoznim stavu. Spatny stav ob-
jimek a pfislusenstvi mize vést k tomu, Ze se pfi pouZziti s narazovymi sroubovaky zlomi
a budou vymrstény.

Nikdy nenoste pneumaticky nastroj na hadici.

Sroubovak podeprete, napf. pridrzovaéem, kdyz pracujete s vysokym toéivym
momentem. Pii praci s vysokymi toc¢ivymi momenty mohou pusobit Skodlivé reak¢ni
kroutici momenty, které se daji snizit podpUrnym zafizenim.

Kdyz chcete pneumaticky nastroj provozovat v zavésném nebo upinacim zafizeni,
dbejte na to, abyste ho nejprve upevnili vtomto zafizeni a az nasledné pripojily k
privodu vzduchu. Tim zabranite neimyslnému uvedeni nastroje do provozu.

V pripadé zlomeni obrobku nebo casti prislusenstvi nebo pfistroje samotného
miuize dojit k vymrsténi jednotlivych ¢asti vysokou rychlosti smérem ven.

Pii provozu pneumatického nastroje noste vzdy odolnou ochranu o¢i. Stupen
pozadované ochrany se musi vyhodnotit pro kazdé jedno pouziti samostatné.
Ujistéte se, zda je nastroj bezpecné upevnény.

Hrozi nebezpedi uduseni, skalpace a/nebo poiezani, pokud dojde k zachyceni
volného obleceni, Sperkd, vlasi nebo rukavic pneumatickym ndstrojem nebo jeho
pfislusenstvi.
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Vseobecné pokyny

« Doporuceny provozni tlak ¢ini 6,2 baru. Pozor! Prili$ nizky provozni tlak vede ke snizeni
vykonu, pfilis vysoky provozni tlak zkracuje zivotnost pfistroje.

« Pneumaticky vzduchovy pfistroj vzdy skladujte na suchém a Cistém misté.

« Pfineodborné manipulaci a nedostatecné udrzbé zanika zakonna zaruka.

Uvedeni do provozu

Natoceni nastréného nadstavce

« Odstrante plastovy ochranny kryt z pfipojeni stla¢eného vzduchu (A).

« Zavit nastr¢ného nadstavce (B) ovinte teflonovou paskou.

+ Do pripojky na stla¢eny vzduch nasroubujte pfilozenou néastrénou vsuvku.

Mazani

Abyste zabranili poskozeni zplUsobenych tienim a korozi, je nutné pravidelné mazani.
Pneumatické nastroje se po celou dobu své Zivotnosti musi natirat olejem. Doporucujeme
vam pouzit vhodny pneumaticky specialni olej.

Pozor! Pneumatické nastroje, které nebudou béhem provozu zdsobovany olejem, se z
dlvodu chodu nasucho poskodi. V takovém pfipadé zaruka ztraci platnost.
Pneumaticky nastroj naolejujte opét po ukonceni pouziti, zejména tehdy, kdyz nastroj
nebudete delsi ¢as pouzivat.

Moznosti mazani:

 Olejnicka na olejovou mlhu
Kompletni udrzbarska jednotka obsahuje olejni¢ku na olejovou mlhu a je napojena na
kompresor.

« Manualné
Pokud neméte k dispozici olejni¢ku na olejovou mlhu, musite pred kazdym uvedenim
pneumatického nastroje do provozu pfidat do pfipojeni stla¢eného vzduchu 3-5
kapek specialniho pneumatického oleje.
Pneumaticky nastroj naolejujte po ukonéeni pouziti a tehdy, kdyz nastroj nebudete
delsi dobu pouzivat.

Tlak na vzduchu a mnozstvi vzduchu

Pneumaticky nastroj by se mél provozovat s tlakem vzduchu 6,2 baru. Vyssi tlak nez
maximalni pfipustny tlak 7 bar(i mGze pfistroj pretizit, coz m{ze vést k vyssi mite
opotiebeni a poskozeni stroje. Pfi nastavovani tlaku vzduchu zohlednit skute¢nost, ze
tak se na kazdych 10 m hadice snizi o cca 0,6 baru.
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Pripojka stlaceného vzduchu
« Doporuceny priimér pneumatického vedeni pfedstavuje 10 mm vnitini pramér. Mensi

priimér mize vést ke ztraté vykonu.
« Bez pouziti regula¢ni jednotky s odvodem kondenzétu se zkracuje Zivotnost pfistroje.

Vlhkost obsazena ve stlaceném vzduchu muze zpUsobit korozi v pfistroji.

OIL DALY
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ZARUKA

01.

02.

03.
04.

05.

06.

Spole¢nost PROFIAIR poskytuje na tento vyrobek pfi pouzivani v souladu
s ur¢enim (viz bod Pouziti v souladu s urcenim) zaruku 24 mésici od data
zakoupeni. Tato zaruka plati pro vSechny vzniklé vyrobni a materialové vady. Dalsi
zarucni pozadavky jakékoli jiné povahy, které se pfimo nebo nepfimo vztahuji na
osoby a/nebo materidly, jsou vylouceny.

Vyskytne-li se problém nebo zdvada, spojte se prosim vzdy nejprve s Vasim
smluvnim prodejcem firmy PROFIAIR. V4§ smluvni prodejce firmy PROFIAIR mize
problém nebo zavadu odstranit vétSinou pfimo.

Oprava nebo vyména soucasti nema za nasledek prodlouzeni pivodni zaru¢ni Ih(ty.
Zéaruka se nevztahuje na vady, které jsou nasledkem neodborného pouziti nebo
bézného opotrebeni.

Ze zaruky jsou vyjmuty veskeré dily podléhajici opotiebeni.

VAS NAROK ZE ZARUKY MUZE BYT UZNAN JEN TEHDY, POKUD:

« muzete predlozit doklad o koupi (s datem nakupu) ve formé tctenky z pokladny.

« mate Uplné vyplnény zarucni list.

+ na pristroji nebyly provadény zadné opravy a / nebo vyména soucasti realizované
tfetimi osobami.

« pfistroj nebyl neodborné pouzit.

+ se nejedna o okolnosti vy$si moci.

« je ptiloZzen popis zavady.

07.

Ustanoveni o zaruce plati spole¢né s nasimi dodacimi a prodejnimi podminkami.
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PROHLASENIi O SHODE

Pneumatickeé sekaci kladivo DMH 250
Prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi
normami nebo normativnimi dokumenty:
ENISO 11148-4:2012
EN ISO 12100:2010
EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008
Podle ustanoveni smérnic:
2006/42/EC

V pfipadé jakékoliv ndmi neodsouhlasené zmény vyrobku
pozbyva toto prohlaseni platnosti.

€3

MiSTO A DATUM: Wels, 01. 07. 2018
JMENO A PRIJMENI: K. Estfeller

TITUL: Chief Executive Officer %@L

FIRMA: AHS GmbH, UhlandstraRe 50, A-4600 Wels
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SZiVBOL GRATULALUNK A PROFIAIR
SURITETT LEVEGOS VESOKALAPACS

Miiszaki adatok

1. Leveg0szikséglet 51 I/perc

2. Uzemi nyomas 6,2 bar

3. Csatlakozdé V4" kozdarabok
4.Vés6 befogds 11,1 mm

5. Befogas hatlapu

6. Utésszam 2500/min

7. Hangnyomasszint 100 dB(A)

8. Vibracio 6,92 m/s?
9.Suly 2,6 kg

10. Javasolt tomléatméré (belsd): 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

|¥| Levegdsziikséglet Suly

511/min 2,6 kg

Szerszamtarto Uzemi nyomas

11,1 mm 6,2 bar

Z Utésszam Hangnyomasszint
100 dB(A)

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a vésb6kalapacs egy kdonnyen hasznalhato, siritett levegds késziilék, amely alkalmas
a jarmuipari teriileten (kerékszerelés) illetve mezégazdasagi teriileten hasznalatos csa-
varkotések rogzitésére és oldasara. A suritett levegd csatlakoztatdsa gyorscsatlakozéval
torténik. Csavarok és anyak rogzitésekor tigyeljen a sziikséges meghuzasi nyomatékra.
Rogzités utan hasznaljon nyomatékkulcsot.

Csak rendeltetésszertien hasznalja ezt a gépet! Minden ezen tulmend tovabbi hasznélat
rendeltetésszerin kivili. Mindennem( ebbdl eredé sériilésért vagy karért nem a gyarté,
hanem a felhasznalé felel6s
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A késziilékek haszndlata soran be kell tartani néhany biztonsagi intézkedést a

E@ sérllések és karok megakadalyozasa érdekében. Ezért olvassa el figyelmesen a
kezelési Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg jél, hogy az
informdciok mindig rendelkezésére alljanak. Amennyiben a készlléket mas
személynek tovdbbadja, adja at a készllékkel a kezelési utmutatot és a
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6sséget azokért a balesetekért
vagy karokért, amelyek az itmutaté és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil
hagydsabdl keletkeznek.

Biztonsagi tudnivalok

« Tartsa a keze iigyében a jelen hasznalati utasitast. igy sziikség esetén utanaolvas-
hat a fontos informacidknak és kezelési tudnivaldknak.

o Asiiritett leveg0s szerszam hasznalatba vétele el6tt ellendrizze a késziilék épsé-
gét, miikodését és tomitését.

« Soha ne vegyen hasznalatba hibas vagy miikodésképtelen késziiléket. Lépjen
kapcsolatba szakeladéjaval vagy ellendriztesse a késziiléket szakképzett személlyel.

« Atartozékok vagy szerszamok cseréje elott valassza le a siiritett leveg0s szersza-
mot a kompresszorrél. Hasznalaton kiviil is valassza le a késziiléket a kompresszorrol.

« Mindig megfontoltan és a sziikséges 6vatossaggal dolgozzon.

« Semmi esetre se erdltesse tulzottan.

« Aziitve-csavarozoval végzett valamennyi munkaja kozben mindig viseljen alkal-
mas védéruhazatot, pl.: védékesztyiit, bakancsot, védészemiiveget, hallasvédot
stb. A munkateriilet kdzvetlen kdzelében tartézkodé személyekre ugyanezek a biz-
tonsagi el6irdsok vonatkoznak.

» Csak megfelel6 tartozékot hasznaljon.

« Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé levegé nyomasa ne legyen tulsigosan magasra
beallitva.

» Vegye tekintetbe a kérnyezeti hatasokat. Gondoskodjon a munkahely megfelel6
megyvilagitasarol.

« Barmiféle javitasi vagy karbantartasi munka el6tt minden esetben kapcsolja le a
késziiléket a siiritett leveg6 ellatasrol.

A szakszeriitlen javitasok sériilésekhez vezethetnek.

« Soha ne Iépje at a megengedett lizemi nyomast. A tulsdgosan magas nyomas kart
tehet a készilékben és sériilésekhez vezethet.

« Tartsa tavol a siiritett levegés szerszamokat a gyermekektdl. A jelen késziilék
szakszer(tlen hasznalat esetén sériiléseket okozhat.

« Asiiritettlevegéellatashozvaldcsatlakozascsakgyorscsatlakozévaltorténhet,igy
veszélyhelyzetben méd van a gyors levalasztasra.

« Ugyeljen ra, hogy a haja ne keriiljon a forgé szerszamba. A biztonsag kedvéért vi-
seljen hajhalot.

« Viseljen szoros ruhazatot. A b, laza ruhadarabokat a forgd szerszam elkaphatja, és
ezzel sériléseket okozhat.
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» Porral jaré munkak esetén viseljen porvéd6 maszkot!

« A munkahelyen a hangnyomasszint tullépheti a 85 dB(A) értéket. Ebben az eset-
ben zajvédé intézkedéseket kell alkalmazni a gépkezel6k és a munkahely kdzvetlen
kornyezetében tartdzkodo személyek védelme érdekében.

« Szdllitas kézben ne kapcsolja be a siiritett leveg6s szerszamot. A forgd szerszam-
tarto feltekerheti a ruhazatot vagy a hajat, és sériilést okozhat.

» Legyen felkésziilve a siiritett levegés szerszam varatlan mozgasaira, amelyek
a reakcioerok vagy behelyezett szerszam torése eredményeként Iéphetnek fel.
Tartsa szilardan a siiritett leveg6s szerszamot, a testét és a karjat pedig tartsa
olyan helyzetben, amelyben felfoghatja az ilyen mozgasok erejét. Ezek az dvintéz-
kedések segitenek megeldzni a sériiléseket.

 Asiiritett leveg6s szerszammal valé munkavégzéshez vegyen fel kényelmes test-
tartast, ligyeljen a biztonsagos tartasra, és keriilje el a kedvezdtlen pozicidkat,
illetve az olyanokat, amelyekben nehéz fenntartani az egyensulyt. Hosszabb
munkavégzés esetén a gépkezelonek érdemes valtoztatnia a testtartasat, mert
ez segithet megel6zni a kényelmetlenséget és a kifaradast.

« Kizarélag jo allapotban lévé iitéfoglalatokat hasznaljon. Ha a kézi foglalatok és
tartozékok allapotba nem kifogastalan, akkor elé6fordulhat, hogy az Utvecsavarozo
hasznalatakor széttornek, és kirepiilnek.

« Soha ne vigye a siiritett leveg6s késziiléket a tomlénél fogva.

» Tamassza meg a csavarozo gépet példaul egy ellentarté elemmel, ha nagy for-
gatonyomatékkal dolgozik. Nagy forgatonyomaték alkalmazasa esetén karosreak-
cidnyomatékok Iéphetnek fel, amelyek egy aldatamasztd eszkdzzel csokkenthetdk.

» Ha a siiritett leveg6s szerszamot egy felfiiggeszté vagy befogaté szerkezetben
hasznalja, akkor a szerszamot mindenképpen még a taplevegé csatlakoztatasa
el6tt rogzitse a szerkezetbe. Ezzel elkerllhetd a szerszdm véletlen muikodtetése.

« Amunkadarab a tartozékok, illetve a gép torése esetén az alkatrészek nagy sebe-
sséggel repiilhetnek ki a gépbdl.

o A siiritett leveg6s szerszam hasznalata kozben mindig viseljen uitésallo
védészemiiveget. A sziikséges védelem mértékét minden egyes esetben kiilon kell
megvizsgalni.

« Ugyeljen ra, hogy a szerszam biztonsagosan legyen rogzitve.

 Fulladas, skalpolas és/vagy vagasi sériilés veszélye all fenn, ha nem tartjak tavol a
sUritett leveg0s szerszamtol és tartozékaitdl a laza ruhéazatot, ékszereket, nyaklancot,
hajat vagy kesztyit.

Altalanos tudnivalék

+ Azajanlott izemi nyomas 6,2 bar. Figyelem! A tulsdgosan kicsi izemi nyomas csokkent
teljesitményhez vezet, a tulsdgosan nagy Uzemi nyomas pedig lerdviditi az élettarta-
mot.

+ Az ltve-csavarozé mindig szaraz és tiszta helyen tarolandé.

« Szakszer(itlen haszndlat és hidnyos karbantartas esetén a torvényben eldirt szava-
tossag semmis.
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Uzembe helyezés

A kozdarab becsavarasa

- Tavolitsa el a mlanyag véddékupakot a slritett levegds csatlakozoérdl (A).

- Tekerje at teflonszalaggal a kdzdarab menetét (B).

- Csavarja a sUritett leveg6 csatlakozéjaba a mellékelt dugos csdcsatlakozot.

Kenés

A kopasi és korrézids karok elkerlilése érdekében rendszeres kenés sziikséges. A pneu-
matikus szerszamokat teljes élettartamuk soran olajozni kell. Javasoljuk, hogy hasznaljon
suritett levegbhoz valé specialis olajat.

Figyelem! Ha a sUritett leveg&s szerszam nem kap folyamatosan olajat m{ikodés kézben,
akkor a szarazon futas miatt meghibasodik. Ebben az esetben nem érvényes a garancia.
A hasznalat végeztével olajozza be ismét a s(ritett levegds szerszamot, kiiléndsen akkor,
ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni.

Kenési lehetdségek:

» Kodolajozo
A teljes leveg6-el6készité egység tartalmaz egy kodolajozét is, amely a kompresszorra
van felszerelve.

o Kézi
Ha nincs kddolajozd, akkor a sritett leveg8s eszkdz minden hasznélata el6tt 3-5
csepp specialis olajat kell a sritett leveg6 csatlakozojaba tolteni.
A hasznalat végeztével, illetve ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziiléket, ola-
jozza be a sUritett leveg8s szerszamot.

Légnyomas és levegomennyiség

A sdritett levegds késziiléket 6,2 bar nyomason kell miikodtetni. A 7 bar max. megen-
gedett értéknél nagyobb nyomas tulterheli a késziiléket, ami fokozottabb kopashoz és
agép karosodasahoz vezethet. A légnyomas beallitdsakor kérjiik, tartsa szem elétt, hogy
a nyomas egy 10 m hosszu tomld esetén kortlbelil 0,6 barral csokken.

Siiritett leveg6s csatlakozé

+ A slritett leveg6s vezeték ajanlott belsd dtmérdje @ 10 mm. A kisebb atméré teljesit-
ményvesztéshez vezethet.

« A kondenzviz-levezetdvel ellatott karbantartasi egység hasznalata nélkil a késziilék
élettartama lerovidil. A sdritett levegbben 1évd péra a készilék belsejének korrozi-
6jahoz vezethet.
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GARANCIA

01. A ProfiAIR rendeltetésszer(i hasznalat (lasd alabb a rendeltetésszerli hasznalat
pontban) esetén a vasarlds datumatdl szamitott 24 hdénapos garanciat vallal a
jelen termékre. A garancia valamennyi anyag- és gyartasi hibara érvényes. Tovabba
barmilyen természetl szavatossag jogosultsdgok, ami kozvetlen vagy kozvetett
modon személyekre és/vagy anyagokra vonatkozik, ki vannak zarva.

02. Amennyiben probléma vagy hidnyossag meril fel, elsé [épésként a ProfiAIR
szerz6déses kereskedéjével vegyiik fel a kapcsolatot. A ProfiAIR keresked6 a legtobb
esetben mar maga is képes a hiba vagy hidnyossag elharitasara.

03. Az lizembe helyezés vagy az elemek cseréje nem hosszabbitja meg az eredeti
garancialis idétartamot.

04. A garancia nem terjed ki a szakszer(tlen hasznélatbol vagy a normélis elhasznalédasbol
eredd hibakra.

05. A garancia alél valamennyi gyorsan kopd alkatrész ki van zarva.

06. A GARANCIALIS IGENYEK CSAK AKKOR ISMERHETOK EL, HA:

+ a vasarlast igazold bizonylat (a vasarlas idépontjaval) vasarlasi blokk formajaban
rendelkezésre all.

- agaranciajegy hidnytalanul ki van t6ltve,

+ a készuléken harmadik személyek karbantartast vagy alkatrészcserét nem hajtottak
végre,

+ akésziiléket nem haszndltak szakszerltlen médon,

« vis major esete nem forog fenn,

- rendelkezésre all a hiba leirasa.

07. A garancialis szabalyok az Altalanos Széllitasi és Eladasi Alapfeltételeinkkel egyiitt
érvényesek.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Siiritett levegds vésokalapacs DMH 250
Kizarélagos felelésséglink mellett kijelentjik, hogy ezen termék
0sszhangban van az aldbbi szabvanyokkal vagy szabvény jellegl

dokumentumokkal:
ENISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
ENISO 15744:2008

és megfelel a kdvetkezd iranyelvek eldirasainak:

2006/42/EC

A termék veliink nem egyeztetett megvaltoztatasa esetén nyilatkozatunk
érvényét vesziti.

€3

HELY ES DATUM: Wels, 01. 07. 2018
KERESZT- ES VEZETEKNEV: K. Estfeller

TUD. CiM: Chief Executive Officer W
CEGNEV: AHS GmbH, UhlandstraRe 50, A-4600 Wels
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CESTITAMO NA KUPNJI PNEUMATSKOG
UDARNOG CEKICA PROFIAIR

Tehnicki podaci

1. Potrosnja zraka 51 1/min

2. Radni tlak 6,2 bar

3. Priklju¢ak Ya cola uti¢ni tuljac
4. Prihvat dlijeta 11,1 mm

5. Prihvat Sesterokut

6. Broj udaraca 2500/min

7. Razina zvucnog tlaka 100 dB(A)

8. Vibracija 6,92 m/sec?
9.Tezina 2,6 kg

10. Preporuceni promjer crijeva (iznutra) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

[¥]| Potrosnja zraka B | Tezina

511/min 2,6kg

O Prihvat alata @ Radni tlak

11,1 mm 6,2 bar

s . 6 . v

A Broj udaraca Razina zvu¢nog tlaka
2500 min 100 dB(A)

Propisna uporaba

Ovaj udarni ceki¢ predstavlja priru¢ni uredaj na komprimirani zrak za pricvricivanje i
otpustanje vij¢anih spojeva u industriji motornih vozila (montaza guma) te poljoprivred-
noj industriji. Spajanje sa stlacenim zrakom vrsi se pomocu brzog spoja. Prilikom zatezanja
vijaka i matica pazite na potrebne zatezne momente.

Nakon zatezanja upotrijebite momentni kljuc.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.
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Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se

E@ sprijecile ozljede i Stete. Procitajte pazljivo ove upute za uporabu/sigurnosne
upute. Dobro ih sacuvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrijeme.
Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za uporabu/
sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja ovih
uputa i sigurnosnih uputa, ne mozemo preuzeti odgovornost.

Sigurnosni napuci

« Sacuvajte ove upute za uporabu na sigurnom mjestu. Po potrebi mozete da
procitate vazne informacije i upute za djelovanje.

» Kontrolirajte pneumatski alat prije pustanja u pogon na potpunost, funkciju i
zabrtvljenost.

» Nikada ne pustajte u pogon pokvaren ili nefunkcionalan uredaj. Kontaktirajte
svog prodavaca ili dozvolite da va$ uredaj kontrolira kvalificirani stru¢njak.

« Odvojite pneumatski alat od kompresora, prije nego sto zamijenite pribor ili nas-
tavak. Odvojite uredaj i kod nekoristenja od kompresora.

» Uvijek radite razlozno i s potrebnom pozornoscu.

» Nikada ne koristite prekomjernu silu.

» Nosite kod svih vasih radova s pneumatskim udarnim odvijacem uvijek
odgovarajucu zastitnu odjecu kao npr.: zastitne rukavice, radne cipele, zastitne
naocale, zastitu za usi itd. Osobe u neposrednoj radnoj blizini trebaju da se drze istih
mjera zastite.

« Upotrebljavajte samo odgovarajucu opremu.

« Pripazite na to, da prikljucni zra¢ni tlak nije previsoko podesen.

« Imajte u vidu i utjecaje okruzja. Pobrinite se za dobro osvjetljenje radnog
podrugéja.

« Prije svake opravke ili odrzavanja, uredaj u svakom slucaju odvojiti od napajanja
komprimiranog zraka.

» Neprilagodene opravke mogu dovesti do ozljeda.

- Nikada ne prekoracujte dozvoljeni pogonski tlak. Previsok tlak moze da osteti
uredaj i moze dovesti do ozljeda.

« Alate koji rade pod zra¢nim tlakom cuvati od djece. Ovaj uredaj moze kod
neprilagodenog koristenja dovesti do ozljeda.

 Priklju¢ak na napajanje komprimiranim zrakom samo preko brze spojke, tako da
je uslucaju opasnosti moguce brzo odvajanje.

« Pripazite na to, da vasa kosa ne dode u dodir s uredajem koji je u radu. Radi sigur-
nosti bolje nosite mrezu za kosu.

» Nosite odjecu koja je uz tijelo. Duga, Siroka odjeca moze da bude zahvacéena od alata
i tako dovesti do ozljeda.
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» Nosite masku za zastitu od prasine, kod radova koji uzrokuju prasinu.

» Razina zvucnog tlaka na radnom mjestu moze prekoraciti 85 dB. U ovom su
slucaju za korisnika potrebne mjere za zastitu od zvuka, kao i za osobe koje se nalaze u
neposrednom okruZenju radnog mjesta.

» Ne ostavljajte pneumatski alat da radi dok ga nosite. Rotirajuci prijam alata moze
namotati odjecu ili kosu i uzrokovati ozljede.

» Budite spremni za neocekivano kretanje pneumatskiog alata, koji moze nastati
kao rezultat reakcijih snaga ili loma alata za umetanje. Cvrsto drzite pneumatski
alati postavite vase tijelo i ruke u polozaj, u kojem mozete obuzdati kretanje. Ove
mjere predostroznosti mogu sprijeciti ozljede.

» Uzmite za rad s ovim pneumatskim alatom udoban polozaj, obratite pozornost
na sigurno zaustavljanje i za izbjeci nepovoljne pozicije ili one u kojima je tesko
odrzavati ravnotezu. Rukovatelj treba mijenjati tijekom duljeg rada drzanje
tijela, Sto moze pomodi da se izbjegne osjecaj nelagode i umora.

 Koristite iskljucivo udarne uti¢nice u dobrom radnom stanju. Neispravno stan-
je ru¢nih utic¢nica i dijelova pribora moze uzrokovati, da se pri koristenju s udarnim
izvija¢ima slome i budu izbaceni.

« Ne nosite pneumatski alat nikada za crijevo.

» Podrzite odvijac s npr. podupiracem, kada radite s visokim brojem okretaja. Pri-
likom rada s visokim okretnim momentima 3tetni reakcijski okretni momenti mogu
djelovati, $to se moze smanijiti s podupiranjem uredaja.

o Ako zelite rukovati pneumatskim alatom u ovjesnom ili upregnutom uredaju, po-
brinite se za to, da uredaj prvo pricvrstite, prije spajanja na dovod zraka. Time se
izbjegava sluc¢ajno pustanje u rad.

 Prilikom sloma izratka ili dijelova pribora ili samog stroja, dijelovi se mogu iz-
baciti velikom brzinom.

» Uvijek nosite za vrijeme rada pneumatskog alata otpornu zastitu ociju. Stupanj
potrebne zastite treba procijeniti odvojeno za svaku uporabu.

» Uvjerite se, da da je alat sigurno pri¢vrscen.

» Postoji opasnost od gusenja, skalpiranja i/ili ozljeda od rezova, kad se labava
odjeda, nakit, ogrlica, kosa ili rukavice ne drze podalje od pneumatskog alata i pribora.

Opce upute

+ Preporuceniradnitlak je 6,2 bara. Pozor! Prenizak radni tlak vodi do smanjenog ucinka,
previsok radni tlak smanjuje vijek trajanja.

« Pneumatski uredaj uvijek ¢uvati na suhom i ¢istom mjestu.

 Kod neprilagodenog koristenja i loSeg odrzavanja smanjuje se zakonsko jamstvo.

Pustanje u rad
Uticni tuljak zakrenuti
- Tavolitsa el a mlanyag véddékupakot a slritett levegds csatlakozoérdl (A).

« Umotajte navoje uti¢nog tuljka (B) sa teflonskom trakom.
« Zategnite dostavljenu uti¢nu spojnicu u priklju¢ak komprimiranog zraka.
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Podmazivanje

Za izbjegavanje oStecenja od trenja i korozije potrebno je redovito podmazivanje. Pneu-
matski alat mora biti podmazan tijekom cijelog svog radnog vijeka. Preporuc¢ujemo da
koristite prikladno posebno ulje za komprimirani zrak.

Pozor! Pneumatski alati, koji se tijekom rada ne oskrbljuju s uljem, mogu se pokvariti
usljed rada na suho. U tom sluc¢aju ne moze se postaviti zahtjev za jamstvo.

Nauljite pneumatski alat ponovno po zavretku koristenja, pogotovo ako ga ne koristite
dulje vrijeme.

Mogu¢nosti podmazivanja:

« Mazalica za podmazivanje uljnom maglom
Kompletna jedinica za odrzavanje uklju¢uje mazalicu za podmazivanje uljnom mag-
lom postavljenom na kompresor.

e Rucno
Ako nemate mazalicu za podmazivanje uljnom maglom, morate prije svako pustanja u
rad, dati 3-5 kapi posebnog hidrauli¢ckog ulja u priklju¢ak komprimiranog zraka.
Nauljite pneumatski alat po zavrietku koristenja, i ako ga ne koristite dulje vrijeme.

Tlak zraka i koli¢ina zraka

Pneumatski uredaj mora raditi pri tlaku od 6,2 bara Vedi tlak od maksimalno dozvoljenog
tlaka od 7 bara moze preopteretiti uredaj, $to moze dovesti do veceg habanja i ostecenja
stroja. Imajte na umu kod podesavanja tlaka zraka, da se tlak u duljini cijevi od 10 m
smanjuje za oko 0,6 bara.

Priklju¢ak komprimiranog zraka

+ Preporuceni @ pneumatskog voda 10 mm iznutra. Manji promjer moze dovesti do gu-
bitka ucinka.

-+ Bez koriStenja jedinice za odrzavanje s otpustanjem kondenzata smanjuje se vijek tra-
janja uredaja. Vlaga u komprimiranom zraku moze dovesti do korozije u uredaju.

46



47



GARANCLJA

01. PROFIAIR jam¢i za ovaj proizvod jamstvo od 24 mjeseci pri namjenskoj uporabi
od datuma kupnje (vidi pod tockom propisno koristenje). Ovo se jamstvo odnosi
na sve greSke u materijalu i proizvodnji. Ostali zahtjevi za odgovornos¢u bilo koje
prirode, koja se izravno ili neizravno odnosi na osobe i/ili materijale su iskljuceni.

02. Pojavi li se problem ili mana molimo vas da uvijek prvo kontaktirate vaseg
PROFIAIR - ugovornog trgovca. Vas PROFIAIR - ugovorni trgovac moze najcesce pro-
blem ili manu ukloniti neposredno.

03. Popravak ili zamjena komponenti nema posljedicu da se prvotni garantni rok
produljuje.

04. Garancija se ne odnosi na defekte koji su posljedica neprimjerene uporabe ili
uobicajene potrosnje.

05. Garancija se ne odnosi na potrosne dijelove.

06. Vase pravo na garanciju se moze priznati samo ako:

« mozete predloziti potvrdu o kupnji (datumu kupovine) u obliku racuna
+ je garantni list u potpunosti ispunjen

+ na uredaju trece osobe nisu popravljale i/ili zamijenile komponente

« uredaj nije koristen nenamjenski

+ nije u pitanju visa sila

+ je priloZzen opis mana

07. Garancijske odredbe vaze zajedno sa nasim uvjetima dostave i prodaje
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pneumatski udarni ¢eki¢ DMH 250

Izjavljujemo uz potpunu odgovornost da ovaj proizvod odgovara slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima:

EN ISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010
EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008
U skladu sa odredbama direktiva:
2006/42/EC

Ova izjava gubi svoju vaznost kod promjena proizvoda koje sa
nama nisu dogovorene.

€

MJESTO | DATUM: Wels, 01. 07. 2018
IME | PREZIME: K. Estfeller

TITULA: Chief Executive Officer ‘é%ﬁ

TVRTKA: AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

Potpis i funkcija ovlastene osobe

Adresa gdje se ¢uva tehnicka dokumentacija
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YECTUTKWU 3A KYNNYBAHE
PROFIAIR AIR BAJIETA CO MHEBMATCKWU YEKAH

TexHnYKn nogaroun

1. MoTpeba op BO3ayx 51 1/min

2. PaboTeH nputncok 6,2 bar
3.Bpcka V4" npnKny4okK
4. OTBOP 3a MOHTaa Ha YeKaH 11,1 mm

5. OTBOp 32 MOHTaXa LLlectoaronex
6. bpoj Ha ygapu 2500/min

7. 3ByYeH NpUTMCOK 100 dB(A)

8. Bubpauuu 6,92 m/cek’

9. TexknHa 2,6 kg

10. MpenopayaH gujameTap Ha LpeBO (BHaTpeLleH) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

|I| Motpeba of BO3AYyX TexunHa

511/min

OTBOp 3a MOHTaXa Ha anartkaTa PaboTteH nputncok
1,1 mm 6,2 bar

s .

bpoj Ha yaapwu 3ByYeH NpUTNCOK
2500 min 100 dB(A)

MpumeHa Ha mepKuTe

OBOj NMHEBMATCKMN YeKaH e COOABETEH 3a NPULBPCTYBarbe 1 oABpTyBarbe wpadosu Ha
MOTOPHM BO3Wna (MOHTUpPake Ha TpKasna), Kako M 3a 3emjofencky anatku. Cnyxu 3a
6pycerbe 1 M3Ma3HyBake Ha LIBPCTV NOBPLUMHU. [PUKNYyYOKOT 3a KOMNPUMKMPaH BO3AYyX
Ce 3BeAyBa Mo NaT Ha NpocTa Bpcka. MNpwu cTerarbe Ha WpadoBrTe N HABPTKMTE 3eMeTe
rv npefABng MOMEHTUTE Ha CTerate. KopurcTeTe ro mocsie HaBpTyBakbe KNy4yoT 3a BpTeHbe.
lNo cTerameTo ynotpebeTte MOMEHT-KIyu.

YnoTpebyBajTe ja MallMHaTa COrMAacHO Hej3nMHaTa HameHa!l Cekoe KOpUCTEHE, KOe WTO He € BO
pamKunTe Ha nNpefBrAeHaTa HAMeHa, He e BO COrMIacHOCT CO HameHaTa. 3a MoBpeanTe
ofI CekakoB TUM WM 3a LWITETWTe KOW HacTaHane Mopaju Toa, OATOBOPeH Ke bupe
KOPWMCHUKOT, @ He NPOWN3BOANTENOT.
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nponucu 3a Aa ce cnpevyaT NoBpeau W owWTeTyBatba. 3aToa NpPoOUUTajTe
roBHMMATENHO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba/6e36eaHOCHMTe ynaTcTaa. YyBajTe ru
BHUMATE/IHO CO Lien nHbopMaLunTe [a BY CTOjaT Ha pacrofiarakbe BO Cekoe
Bpeme. AKO ro gageTe ypeaoT Ha Apyrv n1ua, AageTe UM ro v ynaTCcTBOTO 3a
ynoTpeba/6e3begHocHUTE ynaTcBa. He npesemame oAroBOPHOCT 3a HeECpeKn
WNW LITETU KOW HaCTaHane Kako pe3yntaT Ha HeNounTyBaHEeTo Ha 0Ba YNaTCTBO
U Ha 6e36egHOCHUTE ynaTCcTBa.

@ npl/l KOPUCTEHETO Ha ypeanTe Mopa Aa Ce 3aMna3at oapeneHun 6636GAHOCHVI

Bbes6eaHOCHM ynaTcTBa

« YnatcTBOTO 3a ynorpe6a uyBajre ro Ha godart. 1o notpeba BO HEro MoxeTe Aa rm
npouuTate BaxkHUTE MHGOPMALIMK 1 yNaTCTBaTa 3a pakyBarbe.

+ Mpepn pa 3anouyHeTe co pa6oTa, NpoBepeTe ro HaBPTYBauoT MOA KOMMpecja BO
OAHOC Ha HeroBaTa KOMMAKTHOCT, GYHKLMOHANHOCT U NPONYCTANBOCT.

+ Hukoraw He Kopuctete aedeKkreH unm HepyHKUMOHaneH ypen. KoHTakTupajte
CO [0CTaBYBaYOT WU OfHeCeTe ro ypeAoT Ha KOHTPONA Kaj KBannrKyBaHO CTPYUHO
nvue.

« OnBoOjTe ro HAaBPTYBauoT NOJ KOMNpecuja of KOMNPECopoT Npej Aa rM MeHyBaTe
anatkute unmn gogarouure. OfBOjTe ro ype[oT off KOMNPECOPOT AOKOJIKY He paboTuTe
CO UCTWOT.

+ Cekoralu paboTteTe NPOMUC/IEHO Y BHMMaTEJTHO.

« Hukoraw He ynoTpebyBajTe npeKymepHa cuna.

+ Mpu pa6oTerweTo O yaapHUOT OABPTYBaU CEKOrall HoceTe COOABETHA 3alUTUTHA
o6neKa, KaKko Ha Nnp.: 3alUTUTHU paKaBULM, 3alUTUTHN 06YBKY, 3alUTUTHU O4YMNa,
3awTnTa 3a ywm u cn. JInuata Bo HenocpeaHa 61m3rHa Ha paboTHOTO MecTo Tpeba,
UCTO TaKa, Aa ce MPUAPXKyBaaT [0 NCTUTE 3aLUTUTHU MePKU.

+ Kopucrete camo cooBeTHM fopaaTouu.

+ YBepeTe ce fieKa NPUKNYYHNOT NPUTUCOK He € NPEeMHOrY BICOK.

« 3emeTe M npeaBuA BnMvjaHujaTa of OKonuHaTta. [lorpuxete ce 3a Aobpo
OCBeTNyBaHe Ha PabOTHOTO MecTo.

« Mpep Aa nouyHeTe co NoMpaBKM AN OApPXKYBake, CeKorawl NCKnyvyBajTe ro
ypenoT oA M3BOPOT Ha KOMNPUMUPAH BO3AYX.

+ HecoopBeTHUTe NonpaBKu MOXKaT Aa AoBeAaT A0 NoBpeaun.

« Hukoraw He npeueKkopyBajTe ro 403BOJIEHNOT pa6oTeH NPUTNCOK. [1PeBNCOKNOT
NPUTUCOK MO>Ke [ia Fo OLLTETW YpenoT U ia AoBeAe A0 NOBPeaM.

« AnaTkute CO KOMNpyMUpaH BO3AyX UyBajTe rm HacTpaHa of Aeua. OBoj ypen
MOXe Aa floBefie [0 NOBPeam ako He ce ynoTpebyBa COOABETHO.

+ MpUKNY4YOKOT Ha KOMNPECOPOT ce U3BeAyBa CaMo MO NaT Ha NPocTa BPCKa co uen
Aa ce 0BO3MOXM 6p30 oABOjyBatbe BO C/lyuaj Ha HecpeKa.

+ BHUmaBajTe KocaTa fa He f[ojae BO KOHTaKT cO poTupaukara anatka. Op
6e36eHOCHM NPUYMHY HOCETE MpeXKa 3a Koca.

+ Hocerte TecHa o6neka. LLinpokata obneka moxe fa buge 3adateHa of poTrpaukute
anaTku 1 [a npeav3BrKa NpoBpeau.
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HoceTe 3awiTuTHa Macka oA npawvHa npu paborta Koja co3paaBa npaluuvHa.
HuBoTO Ha 3By4YHMOT NPUTNCOK Ha pa6oTHO MecTo MoXe fAa HagmuHe 85 dB. Bo
0BOj CJTyyaj 3ByYHUTE 3aLUTUTHY MEPKI Ce 3aOSIXKMTENHI 3a paKyBauuTe 1 vuaTta BO
rMoTeceH Kpyr ofj MoNeTo Ha PaboTHOTO MecTo.

Hukoraw He BKNyuyBajTe ro anatoT noj NPUTUCOK AoAeKa ro Hocute co cebe.
MprKNy4YOKOT Ha anaTkaTa, Koja BPTW MOXe [la OTKUHe obneKka unm Koca v aa gosefe
[0 nospeau.

Bupete cnpemHu 3a HeoueKyBaHO BpTele Ha aNnaToT NoA Komnpecuja, Koe Moxe
[la ce NojaBM KaKo pes3ynTaT Ha cuia WM Kpluerwe Ha aflaTkaTa 3a BMeTHYBakbe.
[pxeTte ro go6po anaTtor noa Komnpecuja u gosepeTe rvu Bawerto Teno n paue
BO No3uLlMja BO KOja MOXeTe Aa rv 3ajp»Kute oBue ABiKerwa. OBre MepKn Ha
BH/MaHMe MOXaT Aa r'm nsberHar nospeagunTe.

3apa6oTa co oBOj anat nog Komnpecuja, 3aB3emre yao6Ha nosvymja, BHUMaBajTe
Ha 6e36eaHO ApXKewe 1 n3berHyBajTe HENOBOJIHM MO3MLUM WM OHAKBU MpwU
KOou e TellKo fla ce oApPXN paMmHoTe)a. OnepatopoT 6u Tpe6ano npu nogonro
pa6oTtere Aa ro MeHyBa Ap)KeHeTo Ha TeNoTo, WTO MoXe Aa MOoMOrHe fa ce
n3berHe 3amop v HeNarogHoOCT.

KopucTeTe ncknyumBo npuky4youm Bo go6pa pabortHa cocoToj6a. HencnpasHata
cocTojba Ha PayHMOT ApPXay M Ha [JOMONIHUTENIHUTE AENOBU MOXe fa AoBefe Ao
KpLiere nnu ncdpnarse Npy NprMmeHa Ha anapaTt 3a HaBpTyBatbe.

Hukorawu He Ap>KeTe ro anaToT Noj KOMnpecuja 3a LieBKara.

3awTnTeTe ro HaBpPTYBauoOT Ha NMpuUMep CO ApXKay, ako paboTute CO BUCOKU
BpTexu. Npy paboTa CO BMCOKU BPTEXM MOXE [a HacTaHaT LUITETHW peakuuy Ha
BPTEXM, KOM MOXe [la ce HamanaT O 3alWTUTHM HanaTCcTBuja.

AKo cakaTe ga pa6oTuTe CO anaToT Nog KOMnpecuja Bo CycneHsuja uam gpmasbe,
BHMMaBajTe Ha Toa, fla ro npuiaroguTe Bo No3vuyujaTta npeq Aa noyHe Aa npuma
Bo3AayX. [puToa Ke n3berHete HeHaMepHO MyLUTaHe BO MOTOH.

Mpu Kplwere Ha Aen of anaToT UK JONOMNHUTENeH HEroB e/ WK Ha MallnHaTa,
Tue MoXaTt camu fia ce ucppnar co ronema 6psuHa.

Mpu pakyBame co anaToT NojA KoMnpecuja ceKkorawl HoceTe 3alUTUTHU oumna.
CreneHoT Ha HeonXxoAHa 3alTnTa 61 TPebano Npu ceKkoja NpUMeHa fja ce NpoLeHyBa.
YBepeTe ce feKa anaToT e 6e36e4HO NOCTaBEH.

MocTom onacHoOCT oA 3aAyluyBatbe, cKainupake u/unv ncekyBare ako obrekara,
HAaKUTOT, KOCaTa Wi pakaBnuynTe He ce Ap»KaT HaCTpaHa oA aJlaToT noAg NpPpUTUCOK m
HerowTe JONOMHUTENHY JENOBU.

OnwTK ynarcrea

MpenopayaHMoT paboTeH MPUTUCOK M3HecyBa 6,2 bar. BHumaHue! TpeHucknot
paboTeH MPUTUCOK ro HamanyBa PabOTHMOT KanauwTeT, a MPeBUCOKUOT paboTeH
NPUTUCOK ro HaManyBa POKOT Ha eKcrnioaTtalumja Ha ypefor.

YpenoT nof Komnpecuja cekorall fja ce 4yBa Ha CyBO M YMCTO MeCTO.

Mpn HecoopBeTHa ynoTpeba 1 NOrpelHO ofpXKyBakbe Ce MCKNy4yyBa MpPaBoOTO Ha
3aKOHCKa rapaHuuja.
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MywTare Bo ynoTpeba

HaBpTyBare Ha NPUKNY4YOKOT

« OTcTpaHeTe ja nnacTnyHata ponvja of NPUKIYYOKOT 3a Bo3ayx (A).

+ 3amMoTajTe ro HaBOjoOT Ha NPUKYYOKOT (B) co TepnoHcKM HaBoj.

HaBpTeTe ro ncnopayaHMoT NPUKNYyYOK 3a HaBPTYBakbe BO NMPUKITYHOKOT 3@ BO3AYX.

MopmaukyBare

3a n3berHyBatbe Ha LUITETW Of TPVEHE 1 KOPO3Uja HEONMXOAHO € PeJOBHO NOAMAUKyBaH-e.
[MHeBMaTCKMTe anaty MOpaar 3a Bpeme Ha HMBHOTO BKYMHO Tpaeke Aa ce NogmMayKyBaar.
Hue npenopauysatbe efHO crieumjanHo Macno 3a Taa HameHa.

BHuMaHMe! AnapatuTe nog Kommnpecuja, Kou 3a Bpeme Ha HUBHaTa yrnoTtpeba He ce
noAmMauKyBaH1 CO Macso, Mopaam CyBOCT Ce pacunysaat. Bo TakoB ciyyaj He Moxe Aa ce
3emMe BO NpeaBuf rapaHymja.

MNMoamaukajte ro anapaToT Noj KOMMNpecuja ywTe eqHall Nocie 3aBpluyBarbe Ha 3adaTor,
aKo MoAonro Bpeme He 6 ro ynotpebysane.

MOXHOCTM Ha NoAMauyKyBame:
e MarneHn nogmaukyBaum
EaHo KomnneTHO ofpKyBarbe BKyUyBa NOAMAYKyBaum 1 ce n3BeflyBa Ha KOMNPEeCopoT.
e PauHo
AKo He pacnonaraTe Co NoAMauKyBauu, Npef cekoe nyLiTawe BO ynoTpeba Ha anatoT
MOpa fa KanHeTe 3-5 Kanky cneuunjasiHoO Macio 3a KOMMPecop CO MPUKIYYOKOT 3a
KomMmnpecuja.
MoamauKyBajTe ro anaToT NoA KoOMMpecuja No 3aBpLuyBake Ha 3adaToT u 0cobeHo ako
He ro ynotpebyBaTe anapaTtoT NOAOJIrO Bpeme.

Bo3ayLieH NpUTUCOK 1 BOSTYMEH Ha BO34yX

Co anapaToT 3a NpUTUCOK b1 Tpebasno Aia ce paKyBa co NPUTKCOK oA 6,2 bar. MNoronem
NPUTUCOK Of MAaKCUMAJTHO AO3BOJIEHNOT NPUTUCOK of 7 bar MoXke fia ro npeonToBapu
anapaToT 1 61 MOXeno Aa AoBeAe A0 OLITETYBake Ha MallMHaTa. Mimajte Ha ym geka
Kora ro npucrnoco6yBate NPUTUCOKOT Ha BO3AYXOT, MPUTUCOKOT NPU AO/MKUHA Ha
ueBkaTa og 10 m nara Ha okony 0,6 bar.

MpuKny4yoK 3a KOMNpecuja Ha Bo3AyX

« lMpenopavaHa @ nuHKja 3a KOMMpPUMKpPaH Bo3ayx 10 mm BHaTpe. Momanu anjametpu
MOXaT Aia fjoBefaTt o rybere Ha nepdopmMaHcuTe.

«+ be3 KopucTerwe Ha earHULA 3a OfPXKyBatbe CO KaHaj 3a ucleflyBatbe ce HamanyBa
POKOT Ha eKcnloaTaliyja Ha ypeoT. Bnarata BO KOMNPUMUPAHUOT BO3AYXOT MOXe Aa
JoBefie A0 KOpOo3Wja Ha anaparor.
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FAPAHLLJA

01.

PROFIAIR 3a 0B0j npou3Bof faBa rapaHuuja of 24 meceLy (3a KomepuujanHa/cnyx6eHa
ynotpeba 12 meceLun) of AeHOT Ha KynyBarbe. OBaa rapaHLja BaXu 3a rpeLlkn Bo
MaTepwjanioT U NPON3BOACTBEHN rpeluku. OcTaHaTuTe baparba 3a OArOBOPHOCT UMja
LITO NpUpoaa ce OfHEeCYBa ANPEKTHO UV UHANPEKTHO Ha nuua u/vnu matepujanu,
ce NCKNyYeHN.

02. AKo ce nojaBu npobnem unv HeQOCTATOK, CTaneTe BO KOHTAKT MPBO CO BalMUOT

oBnacteH pauctpmbytep Ha PROFIAIR. Bawwuot oBnacteH auctpubytep Ha
PROFIAIR HajuecTo MoXe AMPEKTHO Aia ro OTCTPaHW NPobieMoT U HE[OCTATOKOT.

03. nOﬂpaBKI/ITe NN 3aMeHaTa Ha KOMMOHEHTUTE He ro npoaonKyBaaT NMPBUYHNOT

nepuop Ha rapaHuuja.

04. TapaHuujaTa He NOKPUBaA AePEKTY KOV LUTO Ce Pe3ysTaT Ha HECOOABETHO KOpUCTEHE

unv BoobuuyaeHa abpasuija.

05. [enosuTe Kou nopnexar Ha aberbe ce UCKyYeHn o rapaHuujara.

06. BALUETO BAPAHE 3A TAPAHLUJA CE NMPU3HABA CAMO AKO:

ce NpUIoXK NOTBPAA 3a KyrnyBakeTo (AaTyM Ha KyryBake) BO ¢popmMa Ha CMeTKa
13[afeHa Ha Kaca

rapaHTHMOT JINCT € LiefIOCHO MOMosIHeT

He ce HamapBeHV MOMNPaBKY HA YPeaoT /W 3aMeHa Ha KOMMOHEHTW off TPETU nua
YPEeAOoT He Ce KOPUCTeN HECOOABETHO

Hema BuLWa cuna

€ MPUIIONKEH OMUC Ha HeJOCTATOKOT

07. OppepabuiTe Ha rapaHumjaTa BaxaT 3aejHO CO HalIMTe YC/I0BM 3a JOCTaBa 1 npogaxoa.
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M3JABA 3A YCOINACEHOCT
Onerta co nHeBmaTcku yekaH DMH 250
Co camocCTojHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe ieKa OBOj MPON3BOJ COOABETCTBYBA Ha
cnegHmBe HOPMU U AOKYMEHTU:

ENISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

CornacHo ogpen6buTe Ha AVPEKTUBMITE:
2006/42/EC

Bo cnyuaj Ha U3MeHU Ha NPOU3BOAOT KOW LUTO He Ce HarnpaBeHU CO Halla COrTacHOCT
OBaa 13jaBa He e BanungHa.
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MECTO U AATYM: Wels, 01. 07. 2018
MME U NPE3UME: K. Estfeller

OYHKLMWMJA: Chief Executive Officer %ﬁ‘

OUPMA: AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels
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SERDECZNIE GRATULUJEMY ZAKUPU
PRZECINAK PNEUMATYCZNY PROFIAIR

Dane techniczne

1. Zuzycie powietrza 51 1/min

2. Cisnienie robocze 6,2 bara

3. Podtaczenie zlaczka wtykowa 4"
4. Uchwyt przecinaka 11,1 mm

5. Uchwyt szesciokatny

6. Liczba udarow 2500/min

7. Poziom cisnienia akustycznego 100 dB(A)

8. Wibracje 6,92 m/s?

9. Ciezar 2,6 kg

10. Zalecana $rednica (wewnetrzna) weza 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

|I| Zuzycie powietrza Ciezar

511/min

Uchwyt narzedziowy Cisnienie robocze
11,1 mm 6,2 bar
[ |_ b d , @ P . ez . . k t
«| Liczba udaréw oziom cisnienia akustycznego
2500 min 100 dB(A)

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przecinak pneumatyczny jest porecznym narzedziem pneumatycznym do zakrecania
i odkrecania $rub samochodowych (montaz két), nadaje sie rowniez do zastosowan
w rolnictwie. Nadaje sie do szlifowania i wygtadzania statych powierzchni. Nada-
je sie do stosowania w warsztatach samochodowych, warsztatach naprawczych, na
tasmach montazowych i w rolnictwie. Przylgcze sprezonego powietrza jest wykonane
za pomocy szybkoztacza. Podczas dokrecania srub i nakretek przestrzega¢ momentéw
dokrecajacych.

Po dociagnieciu sprawdzi¢ moment dokrecania kluczem dynamometrycznym.
Urzadzenie stosowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem! Kazde inne zastosowane
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wynikte z tego obrazenia lub szkody. Odpowiedzialnos¢ spoczywa wytacznie na
uzytkowniku.
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Aby unikng¢ obrazen i szkdéd podczas uzytkowania urzadzenia nalezy

E@ przestrzega¢ pewnych zasad bezpieczenstwa. Dlatego nalezy doktadnie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi/zasady bezpieczenstwa. Instrukcje
zachowad, aby w razie potrzeby moéc znalez¢ w niej potrzebne informacje. W
przypadku przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im wreczy¢ réwniez
niniejszg instrukcje/zasady bezpieczeristwa. Producent nie odpowiada za
wypadki lub szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
zawartych w niej zasad bezpieczenstwa.

Zasady bezpieczenstwa

+ Instrukcje obstugi nalezy przechowywa¢ w tatwo dostepnym miejscu. W razie po-
trzeby bedzie mozna fatwo odnalez¢ i przeczytac istotne informacje oraz zalecenia
dotyczace obstugi.

e Przed uruchomieniem sprawdzi¢ narzedzie pneumatyczne pod katem
kompletnosci, dziatania i szczelnosci.

+ Nigdy nie wiacza¢ uszkodzonego lub niesprawnego urzadzenia. W takim przypadku
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub powierzy¢ sprawdzenie urzadzenia
wykwalifikowanemu specjaliscie.

« Przed wymiang osprzetu lub nasadek odlaczy¢ narzedzie pneumatyczne od
sprezarki. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane, odtaczy¢ je od sprezarki.

« Podczas pracy zawsze zachowywac¢ niezbedna ostroznosc i rozwage.

« W zadnym wypadku nie wywierac zbyt duzego nacisku.

« Podczaspracwykonywanychzuzyciemkluczaudarowegozawszenosi¢odpowiednia
odziezochronng,np.rekawiceochronne,butyrobocze,okularyochronne,ochronniki
stuchu, itp. Osoby znajdujace sie w bezposrednim poblizu miejsca pracy powinny
stosowac takie same srodki ochrony.

« Uwaza¢, aby cisnienie podiaczonego powietrza nie bylo zbyt wysokie.

« Zwracac uwage na panujace warunki otoczenia. Zadbac o dobre o$wietlenie miejs-
ca pracy.

+ Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z naprawa lub konserwacja
zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania sprezonym powietrzem.

» Niefachowe naprawy moga sie sta¢ przyczyna obrazen ciala.

« Nigdy nie przekracza¢ dopuszczalnego cisnienia roboczego. Zbyt wysokie cisnienie
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia i obrazenia ciafa.

« Narzedzia pneumatyczne przechowywaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku
niewtasciwej obstugi urzadzenie moze spowodowac obrazenia ciata.

« Podlaczenie zasilania sprezonego powietrza musi by¢ wykonane za pomoca
szybkozlacza, aby w sytuacji zagrozenia mozliwe byto szybkie rozlaczenie.

« Zachowa¢ ostroznosc i nie zbliza¢ wloséw do obracajacego sie narzedzia. Dla
bezpieczenistwa nalezy nosi¢ siatke na wtosy.

» Nosi¢ scisSle przylegajaca odziez. Szerokie, luzne czesci garderoby moga zostac
wciagniete przez obracajace sie narzedzia i spowodowac obrazenia ciata.
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« Podczas prac w warunkach znacznego zapylenia nosi¢ maske przeciwpytowa.

» Poziom cisnienia akustycznego na stanowisku pracy moze przekraczac 85 dB(A).
W takim przypadku uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu stanowiska pracy
musza stosowac ochrone stuchu.

» Nie wiaczac urzadzenia pneumatycznego podczas przenoszenia. Obracajacy sie
uchwyt narzedziowy moze pochwyci¢ odziez lub wtosy i spowodowac obrazenia.

« Nalezy by¢ przygotowanym na nieoczekiwane ruchy urzadzenia pneumatyczne-
go, ktére moga wystapic¢ wskutek sit reakcji lub pekniecia narzedzia roboczego.
Mocno trzymac elektronarzedzie oraz utrzymywac ciato i ramiona w pozycji,
ktora pozwoli zamortyzowac takie ruchy. Opisane srodki bezpieczenstwa pozwalaja
unikna¢ obrazen.

» Do pracy z narzedziem pneumatycznych przyja¢ wygodna pozycje, mocno
trzymac urzadzenie oraz unika¢ pozycji niekomfortowych i utrudniajacych utrzy-
manie rownowagi. Podczas dlugotrwatych prac zmienia¢ pozycje, aby unikna¢
dyskomfortu i zmeczenia.

« Uzywac wylacznie uchwytow udarowych w dobrym stanie technicznym. Podczas
pracy z nasadkami udarowymi wadliwy stan rekojesci i osprzetu moze spowodowac
ich pekniecie i odrzut.

« Podczas przenoszenia nie trzymac urzadzenia pneumatycznego za waz.

« Do pracy z wysokim momentem obrotowym podeprze¢ klucz np. podtrzymka.
Podczas pracy z wysokimi momentami obrotowymi moga wystepowac szkodliwe mo-
menty reakcyjne, ktére redukuje podtrzymbka.

» Jezeli do pracy z narzedziem jest przewidziany wieszak lub uchwyt mocujacy,
najpierw zamocowa¢ urzadzenie, a dopiero potem podlaczy¢ je do zasilania
sprezonym powietrzem. W ten sposob zapobiega sie przypadkowemu uruchomien-
iu urzadzenia.

« W razie pekniecia narzedzia roboczego lub osprzetu albo samego urzadzenia
czesci moga zostac odrzucone z duzg predkoscia.

» Podczas pracy narzedziem pneumatycznym zawsze nosi¢ okulary ochronne
odporne na uderzenia. Stopien niezbednej ochrony zawsze dobiera¢ odpowiednio
do rodzaju pracy.

« Narzedzie robocze musi by¢ stabilnie zamocowane.

» Niebezpieczenstwo uduszenia, oskalpowania lub ran cietych, w przypadku gdy
luZzna odziez, bizuteria, naszyjniki, wtosy lub rekawiczki znajda sie w poblizu narzedzia
pneumatycznego albo jego osprzetu.

Zasady ogélne

« Zalecane cisnienie robocze wynosi 6,2 bara. Uwaga! Zbyt niskie cisnienie robocze jest
przyczyna zmniejszenia mocy urzadzenia, natomiast zbyt wysokie cisnienie robocze
skraca jego zywotnosc.

+ Urzadzenie pneumatyczne przechowywac zawsze w suchym i czystym miejscu.

+ Niewtasciwe uzytkowanie i brak konserwacji powoduje utrate ustawowej rekojmi.
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Uruchomienie

Whkrecic ztaczke wtykowa

+ Usunga¢ ostone plastikowa z przytacza sprezonego powietrza (A).

« Owina¢ gwint ztaczki wtykowej (B) tasma teflonowa.

 Wkrecic¢ zataczong korncowke wtykowa w przytacze sprezonego powietrza.

Smarowanie

Aby unikna¢ szkéd spowodowanych tarciem i korozjg, konieczne jest regularne sma-
rowanie. Narzedzia pneumatyczne trzeba oliwi¢ przez caty okres eksploatacji. Zalecamy
stosowanie specjalnego oleju do narzedzi pneumatycznych.

Uwaga! Nieoliwione regularnie urzadzenia pneumatyczne psuja sie wskutek braku sma-
rowania. Wyklucza to roszczenia gwarancyjne.

Ponownie naoliwi¢ urzadzenie po zakonczeniu pracy, szczegdlnie jezeli przez dtuzszy
czas nie bedzie uzywane.

Mozliwosci smarowania:

« Naolejacz mglowy
Kompletny zespét uzdatniania powietrza zawiera naolejacz mgtowy i znajduje sie przy
sprezarce.

« Smarowanie reczne
W razie braku naolejacza mgtowego, przed kazdym uruchomieniem urzadzenia pneu-
matycznego do przytacza sprezonego powietrza wpuscic 3-5 kropel specjalnego oleju
do urzadzen pneumatycznych.
Naoliwi¢ urzadzenie po zakonczeniu pracy i jezeli przez diuzszy czas nie bedzie
uzywane.

Cisnienie powietrza i przeptyw powietrza

Cisnienie robocze w urzadzeniu pneumatycznym powinno wynosi¢ 6,2 bara. Cisnienie
wyzsze od dopuszczalnej wartosci maksymalnej 7 baréw moze spowodowacé
przecigzenie urzadzenia, a w konsekwencji jego szybsze zuzycie i uszkodzenie.
Ustawiajac cisnienie powietrza uwzglednic fakt, ze przy dtugosci weza wynoszacej 10 m
cisnienie spada o ok. 0,6 bara.

Przylacze sprezonego powietrza

« Zalecana srednica wewnetrzna przewodu sprezonego powietrza wynosi 10 mm. Prze-
wody o mniejszej srednicy moga spowodowac utrate mocy.

« Uzytkowanie urzadzenia bez zespotu uzdatniania powietrza ze spustem kondensatu
powoduje skrécenie jego zywotnosci. Wilgo¢ zawarta w sprezonym powietrzu moze
powodowac korozje urzadzenia.
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GWARANCJA

01.

02.

03.
04.

05.

06.

PROFIAIR udziela na produkt 24-miesiecznej gwarancji od dnia zakupu (w
przypadku stosowania do celéw komercyjnych 12 miesiecy). Gwarancja sg objete
wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Wyklucza sie mozliwos¢ dochodzenia
dalszych roszczen dotyczacych bezposrednio lub posrednio oséb i/lub materiatéw.
W przypadku wystapienia problemu lub usterki nalezy skontaktowac sie najpi-
erw z autoryzowanym dystrybutorem PROFIAIR. Autoryzowany dystrybutor firmy
PROFIAIR jest najczesciej w stanie usunac¢ problem lub usterke.

Naprawa lub wymiana elementéw nie powoduje wydtuzenia okresu gwarancgji.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem
lub normalnym zuzyciem eksploatacyjnym.

Gwarancja nie obejmuje zadnych elementéw zuzywajacych sie.

WARUNKI UZNANIA ZGLOSZENIA GWARANCYJNEGO:

« przedtozenie dowodu zakupu (data zakupu) w postaci paragonu

+ posiadanie wypetnionej karty gwarancyjnej

« urzadzenie nie byto naprawiane przez osoby trzecie i/lub nie zostaty w nim wymienione
zadne czesci

« urzadzenie nie byto niewfasciwie uzytkowane

+ nie stwierdzono dziatania sity wyzszej

« przekazanie opisu wady

07.

Postanowienia gwarancyjne obowiazujg w potaczeniu z naszymi warunkami dostaw
i sprzedazy.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
Przecinak pneumatyczny DMH 250
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejszy produkt spetnia wymogi
nastepujacych norm lub dokumentéw normatywnych:
EN ISO 11148-4:2012
ENISO 12100:2010
EN I1SO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008
Zgodnie regulacjami dyrektywy:
2006/42/EC

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkt poddano
jakimkolwiek modyfikacjom.

€3

MIEJSCE & DATA: Wels, 01. 07. 2018
IMIE | NAZWISKO: K. Estfeller

TYTUL: Chief Executive Officer M

FIRMA: AHS GmbH, UhlandstrafRe 50, A-4600 Wels
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VA FELICITAM PENTRU ACHIZITIONAREA UNUI
CIOCAN PNEUMATIC TIP DALTA PROFIAIR

Date tehnice

1. Necesar de aer 51 1/min

2. Presiunea de lucru 6,2 bari

3.Racord Manson tip fisa de 4"
4, Orificiu de preluare dalta 11,1 mm

5. Orificiu de preluare Hexagonal

6. Frecventa de percutie 2500/min

7. Nivelul presiunii acustice 100 dB(A)

8. Vibratii 6,92 m/sec?

9. Masa 2,6 kg

10. Diametru recomandat al furtunului (interior) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

|I| Necesar de aer Masa
2,6kg

511/min

O Port-scula @ Presiunea de lucru

11,1 mm 6,2 bar

Iy . . . . .

A Frecventa de percutie Nivelul presiunii acustice
100 dB(A)

2500 min

Utilizarea conforma destinatiei

Acest ciocan tip dalta este un aparat manevrabil, actionat cu aer comprimat, pentru fixa-
rea si desurubarea imbindrilor filetate din domeniul auto (montarea rotilor), precum si
in domeniul agricol. Este adecvata pentru slefuirea si netezirea suprafetelor solide. Ra-
cordul de aer comprimat se realizeaza prin intermediul unui cuplaj rapid. La strangerea

suruburilor si a piulitelor respectati momentele necesare de strangere.
Dupa strangere utilizati o cheie dinamometrica.

Utilizati aceasta masina numai in conformitate cu destinatia sa! Orice utilizare care
depaseste acest cadru este considerata neconforma cu destinatia. Pentru vatamari de
orice fel rezultate din aceste situatii, nu producatorul este responsabil, ci utilizatorul.
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securitate, pentru a evita vatamarile si daunele. Cititi de aceea, cu atentie
Instructiunile de folosire/Indicatii de securitate. Pasatrati-le intr-un loc sigur,
pentru a putea avea acces in permanents la aceste informatii. in cazul in care
predati aparatul unei alte persoane, oferiti-le acestora si Instructiunile de
folosire/Indicatiile de securitate. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau deteriorari ce apar ca urmare a nerespectarii instructiunilor de
folosire si a indicatiilor de securitate.

E@ Pe parcursul utilizarii aparatelor este necesara respectarea unor prevederi de

Indicatii privind securitatea

« Pastrati laindemana acest manual de exploatare. in caz de necesitate puteti reciti
informatii importante si instructiuni de manevrare.

e Przed uruchomieniem sprawdzi¢ narzedzie pneumatyczne pod katem
kompletnosci, dziatania i szczelnosci.

« Nu puneti niciodata in functiune un aparat defect incapabil de functionare.
Contactati reprezentantul comercial din zona dumneavoastrd sau incredintati verifica-
rea unui muncitor calificat.

« Przed wymiang osprzetu lub nasadek odlaczy¢ narzedzie pneumatyczne od
sprezarki. ezeli urzadzenie nie bedzie uzywane, odfaczyc je od sprezarki.

« Lucrati intotdeauna calculat si cu atentia necesara.

« Nu folositi in niciun caz o forta excesiva.

« in toate lucrarile cu masina de gaurit si insurubat rotopercutoare purtati o
imbracaminte de protectie adecvata ca de ex.: manusi de protectie, incaltaminte
de protectie, ochelari de protectie, echipament de protectie auditiva etc. Perso-
anele din apropierea zonei de lucru trebuie sa intreprinda aceleasi masuri de siguranta.

« Utilizati doar accesorii adecvate.

« Aveti grija ca aerul comprimat din racord sa nu fie reglat prea puternic.

« Luati in considerare influentele mediului. Asigurati iluminarea suficienta a locului
de lucru.

« Inainte de fiecare lucrare de reparatie sau intretinere decuplati aparatul de la
alimentarea cu aer comprimat.

« Reparatiile necorespunzatoare pot duce la accidentari.

« Nu depasiti niciodata presiunea de lucru admisa. O presiune prea inalta poate deteri-
ora aparatul si poate duce la accidentari.

 Asigurati uneltele cu aer comprimat fata de copii. Acest aparat poate duce la
accidentari in caz de manevrare neadecvata.

« Racordarea la alimentarea cu aer comprimat se realizeaza numai printr-un cuplaj
rapid, pentru ca - in caz de urgenta - sa se poata separa rapid.

- Evitati ca parul sa ajunga in unealta rotativa. Pentru siguranta purtati o plasa pentru
par.

« Purtati imbracaminte stramta pe corp. imbracamintea larga si obiectele lejere pot fi
captate de unealta rotativa si se poate ajunge astfel la accidentari grave.
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« Purtati masca de protectie anti-praf in cursul lucrarilor care produc praf.

« Nivelul presiunii acustice in locul de munca poate sa depiseasca 85 dB. In acest
caz, sunt necesare masuri de protectie anti-acustica pentru operatori si pentru per-
soanele aflate in imediata apropiere a locului de munca.

« Nu porniti niciodata unealta pneumatica in timp ce o transportati. Un adaptor ro-
tativ de unealtd poate infasura imbracamintea sau parul si poate provoca vatamari.
 Fiti pregatit pentru miscarile neasteptate ale uneltei pneumatice, care pot
aparea din cauza fortelor de reactie sau ruperii uneltei de lucru. Tineti ferm un-
ealta pneumatica si aduceti corpul si bratele dumneavoastra intr-o pozitie in care
puteti amortiza aceste migcari. Prin aceste masuri de precautie puteti evita vatamari.

« Pentru lucrul cu aceasta unealta pneumatica adoptati o pozitie comoda, acordati
atentie unei tinute stabile si sigure si evitati pozitiile defavorabile sau acele
pozitii in care este dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul trebuie sa isi mod-
ifice pozitia corpului pe parcursul lucrarilor care dureaza mult timp, ceea ce poate
evita evitati neplacerile si oboseala.

« Utilizati exclusiv fasunguri pentru percutie aflate in stare de lucru buna. O stare
deficienta a fasungurilor manuale si a accesoriilor poate face ca acestea sa se sparga si
sa fie aruncate la utilizarea cu masini de gdurit si insurubat rotopercutoare.

« Nu transportati niciodata unealta pneumatica tinand-o de furtun.

« Rezemati masina de insurubat de ex. cu un contrasuport, daca lucrati cu un cuplu
mare. In lucrarile la cupluri ridicate pot actiona cupluri de reactie viatamatoare, care
pot fi diminuate cu un dispozitiv de reazem.

« Daca doriti sa actionati unealta pneumatica intr-un dispozitiv suspendat sau ten-
sionat, aveti in vedere sa o fixati mai intai in dispozitiv, inainte de a o racorda la
alimentarea cu aer. Ca urmare, evitati punerea in functiune involuntara.

« In cazul unei ruperi a uneltei sau a accesoriilor sau a masinii in sine, pot fi arun-
cate piese cu viteza mare.

« In lucrul cu unealta pneumatica purtati intotdeauna o aparatoare pentru ochi
rezistenta la lovituri. Gradul de protectie necesar trebuie sa fie analizat special pentru
fiecare utilizare in parte.

« Asigurati-va ca unealta este fixata in siguranta.

» Aparepericoldeasfixiere,scalparesi/sauvatamareprintaiere,dacaimbracamintea,
bijuteriile, colierele, parul sau manusile aflate intr-o stare destinsa nu sunt tinute la
distanta de unealta pneumatica si/ sau de accesoriile sale.

Indicatii generale

+ Presiunea de lucru recomandata este de 6,2 bari. Atentie! O presiune de lucru prea mica
duce la o putere scazutd, o presiune de lucru prea mare scurteaza durata de serviciu.

+ Urzadzenie pneumatyczne przechowywac zawsze w suchym i czystym miejscu.

« In caz de utilizare neadecvata si intretinere deficientd, garantia legala isi pierde val-
abilitatea.
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Punerea in functiune

Introducerea prin rotire a mansonului tip fisa

- Indepartati capacelul de protectie din plastic de pe racordul pentru aer comprimat (A).
« Infisurati filetul mansonului tip fisa (B) cu o banda de teflon.

- Insurubati niplul tip fisa din pachetul de livrare in racordul de aer comprimat.

Lubrifierea.

Pentru deteriordrilor prin frictiune si coroziune, este necesara o lubrifiere regulata. Un-
eltele pneumatice trebuie sa fie lubrifiate cu ulei pe parcursul intregii durate de serviciu.
Va recomandam sa utilizati un ulei special pentru aer comprimat.

Atentie! Uneltele pneumatice care nu sunt alimentate in mod curent cu ulei pe parcursul
functionarii se defecteaza ca urmare a functionarii uscate. Intr-un asemenea caz, garantia
pentru produs isi pierde valabilitatea.

Lubrifiati cu ulei unealta pneumatica inca o data dupa incheierea utilizarii, in special daca
nu o mai folositi un interval lung de timp.

Posibilitati de lubrifiere:

« Gresor cu ceata de ulei
O unitate completa de intretinere curenta contine un gresor cu ceata de ulei care se
monteza la compresor.

« Manual
Daca nu dispuneti de un gresor cu ceata de ulei, trebuie ca inainte de fiecare punerea
in functiune a aparatului dumneavoastra cu aer comprimat sa puneti 3-5 picaturi de
ulei special pentru aer comprimat in racordul pentru aer comprimat.
Lubrifiati cu ulei unealta pneumatica dupa incheierea utilizarii si daca nu o utilizati un
interval lung de timp.

Presiunea aerului si debitul aerului

Aparatul cu aer comprimat trebuie exploatat cu o presiune de 6,2 bari. O presiune mai
mare decat presiunea maxima admisibila de 7 bari poate suprasolicita aparatul, ceea ce
poate duce la o uzura ridicata si la prejudicii asupra masinii. La reglarea presiunii aerului
va rugam sa aveti in vedere ca presiunea scade, la o lungime a furtunului de 10 m, cu
aprox. 0,6 bari.

Racordul de aer comprimat

« Valoarea @ recomandata pentru conducta de aer comprimat este de 10 mm pe interior.
Diametrele mai mici pot duce la pierderi de randament.

- Fara utilizarea unei unitati de intretinere cu scurgere de condens, durata de serviciu a
aparatului este mai scurta. Umiditatea din aerul comprimat poate duce la coroziune in
aparat.
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ZARUKA
01. Spolo¢nost PROFIAIR poskytuje na tento vyrobok pri jeho pouzivani v sulade s

uréenim (pozri bod PouZzitie v sulade s uréenim) zaruku 24 mesiacov od datumu kupy.
Tato zéaruka plati pre vietky vzniknuté vyrobné a materidlové chyby. Dal3ie zarué¢né
poziadavky akejkolvek inej povahy, ktoré sa priamo alebo nepriamo vztahuju na
osoby a/alebo materialy, su vylicené.

02. Ak sa vyskytne problém alebo nedostatok, spojte sa najprv sa Vasim zmluvnym

predajcom firmy PROFIAIR. Va$ zmluvny predajca firmy PROFIAIR moéze problém alebo
nedostatok vacsinou priamo odstranit.

03. Oprava alebo vymena komponentov nemda za nasledok predizenie pévodnej

zarucnej doby.

04. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré su désledkom neodborného pouzivania alebo

normalneho opotrebenia.

05. Zo zaruky su vynaté vsetky opotrebitelné suciastky.

06. VAS NAROK NA ZARUKU MOZE BYT UZNANY, IBA AK:
+ je mozné predlozit doklad o zakupeni (datum zakupenia) vo forme pokladni¢ného

bloku,

je zarucny list uplne vyplneny,

na pristroji neboli urobené Ziadne opravy a/alebo vymeny dielov prostrednictvom
tretej osoby,

pristroj nebol prevadzkovany neodborne,

nejde o vyssiu moc,

je priloZzeny popis nedostatku.

07. Zaruc¢né ustanovenia platia spolu s dodacimi podmienkami a podmienkami predaja.
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DECLARATIA DE CONFORMITATE
Ciocan pneumatic tip dalta DMH 250
Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento produkt sa zhoduje s
nasledujucimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
ENISO 11148-4:2012
EN SO 12100:2010

EN1SO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

Podla ustanoveni smernic

2006/42/EC

V pripade zmeny produktu, ktora nebola nami schvalend, straca
toto vyhlasenie svoju platnost.

€

MIESTO A DATUM: Wels, 01. 07. 2018
MENO A PRIEZVISKO: K. Estfeller

TITUL: Chief Executive Officer M

FIRMA: AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels
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CESTITAMO VAM ZA NAKUP
PNEVMATSKO DLETASTO KLADIVO PROFIAIR

Tehni¢ni podatki

1. Poraba zraka 51 1/min

2. Najv. dovoljeni delovni tlak 6,2 bar

3. Priklju¢ek V" Stecktdlle
4. Vpenjanje dleta 11,1 mm
5.Vpenjanje Sestrobo

6. Stevilo udarcev 2500/min

7. Zvocni tlak 100 dB(A)

8. Vibracije 6,92 m/sec?
9.Teza 2,6 kg

10. Empfohlener Schlauchdurchmesser (innen) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

III Poraba zraka Teza

511/min

Vpenjanje orodja Najv. dovoljeni delovni tlak
/: Stevilo udarcev Zvoéni tlak

Predpisana uporaba

To dletasto kladivo je prenosno pnevmatsko orodje za privijanje in odvijanje privijacenj
v avtomobilisti¢ni dejavnosti (montaza pnevmatik) in v kmetijski dejavnosti. Namenjen
je brusenju in glajenju trdnih povrsin. Stisnjeni zrak je priklju¢en prek hitre spojke. Pri
privijanju vijakov in matic bodite pozorni na ustrezne navore pri privijanju.

Za privijanje uporabite momentni kljuc.

To napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom! Vsaka druga uporaba, ki ni
v skladu s tem, ni ustrezna. Za poskodbe in skodo vseh vrst, do katere pride zaradi tega,
nosi odgovornost uporabnik in ne proizvajalec.
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Priuporabinaprav morate upostevati nekatere varnostne ukrepe, da preprecite

[:E poskodbe in Skodo. Zaradi tega skrbno preberite ta navodila za uporabo/
varnostne napotke. Navodila skrbno shranite, da vam bodo informacije ob
vsakem ¢asu na voljo. Ce boste to napravo predali drugi osebi, ji predajte tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene odgovo-
rnosti za nezgode ali Skodo, do katerih pride zaradi neupostevanja teh navodil
in varnostnih napotkov.

Varnostna navodila

« Ta navodila imejte vedno pri roki. Po potrebi v njih najdete pomembne informacije
in navodila za delo.

» Pred obratovanjem preverite celovitost naprave, njeno delovanje in tesnjenje.

« Okvarjene ali neuporabne naprave nikoli ne uporabljajte. Napravo naj preveri vas
specializirani trgovec ali usposobljen strokovnjak.

» Preden menjate pribor ali nastavek, pnevmatsko napravo odklopite s kompresor-
ja. Napravo s kompresorja odklopite tudi, kadar je ne uporabljate.

« Vedno delajte preudarno in pazljivo.

« V nobenem primeru ne smete uporabljati prekomerne sile.

 Pri delu s pnevmatsko napravo vedno uporabljajte ustrezno varovalno opremo,
kot so npr.: zascitne rokavice, delovna obutev, zas¢itna ocala, zas¢ita za sluh itd.
Enaki varnostni ukrepi veljajo tudi za osebe v neposrednem delovnem obmodju.

« Uporabljajte le pripadajoco opremo.

« Pazite, da tlak priklju¢enega stisnjenega zraka ni previsok.

« Upostevajte vpliv okolja. Na delovnem mestu poskrbite za dobro razsvetljavo.

» Pred vsakim popravilom ali vzdrzevalnimi deli je treba vedno izkljuciti dovod
stisnjenega zraka.

» Neustrezna popravila lahko povzrocijo poskodbe.

 Nikoli ne smete prekoraciti predpisanega obratovalnega tlaka. Previsok tlak lahko
poskoduje napravo in povzroci poskodbe.

» Pnevmatsko orodje zavarujte pred otroki. V primeru neustrezne uporabe lahko
orodje povzroci poskodbe.

» Dovod stisnjenega zraka je dovoljeno prikljuciti le prek hitre sklopke, s ¢éimer v
primeru nevarnosti zagotovite hiter odklop.

 Pazite, da se vam lasje ne zapletejo v vrtece se orodje. Zaradi varnosti uporabljajte
mrezico za lase.

» Nosite oblacila, ki se tesno prilegajo. Vrtece orodje lahko zgrabi dolga, Siroka
oblacila in s tem povzroci poskodbe.

« Med delom, kjer nastaja prah, uporabljajte masko za zascito pred prahom.

« Na delovhem mestu lahko zvo¢ni tlak preseze 85 dB. V tem primeru je treba na
ozjem obmocdju delovnega mesta izvajati ukrepe za zmanjSanje hrupa pri delu in os-
ebju.

« Med prenasanjem ne smete pnevmatskega orodja nikoli vklopiti. Vrteca se vpen-
jalna glava za orodje lahko zgrabi oblacila ali lase in vas poskoduje.
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» Bodite pripravljeni na nepricakovane premike pnevmatskega orodja, ki bi la-
hko nastali zaradi reaktivnih sil ali zloma uporabljenega orodja. Pnevmatsko
orodje drzite cvrsto, svoje telo in roke pa postavite v polozaj, v katerem lahko
prestrezete te premike. S temi previdnostnimi ukrepi lahko preprecite poskodbe.

» Za delo s tem pnevmatskim orodjem se postavite v udoben polozaj, bodite po-
zorni na varno drzZo in se izogibajte neustreznim oziroma tak$nim polozajem,
pri katerih bi lahko izgubili ravnotezje. Upravljavec naj med dolgotrajnim delom
spremeni drzo telesa, saj lahko s tem prepreci neudobje in utrujenost.

» Uporabljajte izklju¢no udarne nastavke v dobrem delovnem stanju. V primeru,
da so rocni nastavki in deli pripomockov v slabem stanju, se lahko med uporabo z
udarnim vija¢nikom zdrobijo in odletijo.

« Pnevmatskega orodja nikoli ne prenasajte tako, da ga drzite za cev.

« Vprimeru, dadelate z velikim navorom, vijak podprite z npr. nasprotnim drzalom.
Pri delu z velikimi navori lahko pride do ucinkovanja Skodljivih reakcijskih navorov, ki
jih je mogoce zmanjsati s podporno napravo.

« Ce zelite pnevmatsko orodje uporabiti v obesalni ali vpenjalni napravi, ga morate
najprej pritrditi v napravo, preden prikljucite dovod zraka. Tako preprecite, da bi
orodje zacelo delovati nenadzorovano.

» V primeru zloma obdelovanca, pripomockov ali naprave same se lahko zgodi, da
kosi odletijo z veliko hitrostjo.

» Zato med uporabo pnevmatske naprave vedno uporabljajte zascito za oci, ki
varuje pred udarci. Stopnjo potrebne zascite je treba pred vsako uporabo ustrezno
oceniti.

« Poskrbeti morate, da je orodje varno pritrjeno.

» Nevarnost zadusitve, poskodbe lasiSca in/ali ureznin v primeru, da se ohlapna
oblacila, nakit, ogrlice, lasje ali rokavice nahajajo preblizu pnevmatskega orodja in
njegovih pripomockov.

Splosni napotki

« Priporoceni obratovalni tlak zna3a 6,2 bara. Pozor! Prenizek obratovalni tlak povzrodi
zmanj$ano zmogljivost, previsok obratovalni tlak pa skrajsa Zivljenjsko dobo orodja.

« Pnevmatsko orodje vedno shranjujte na suhem in Cistem mestu.

+ V primeru neustrezne uporabe in pomanjkljivega vzdrzevanja zakonske obveznosti v
zvezi z garancijo ne veljajo vec.

Zacetek obratovanja

Privitje vti¢ne spojke

« S prikljucka stisnjenega zraka (A) odstranite plastic¢ni pokrov.
+ Navoj vti¢ne spojke (B) ovijte s teflonskim trakom.

+ Prilozeno vti¢no spojko privijte v prikljucek stisnjenega zraka.

Mazanje

Za prepreCevanje poskodb zaradi trenja in korozije je treba orodje redno mazati. Pnev-
matsko orodje mora biti vseskozi naoljeno. Priporo¢amo, da uporabite ustrezno olje za
pnevmatske naprave.
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Pozor!

Pri pnevmatskih orodjih, ki se jim med delovanjem redno ne dodaja olja, lahko pride do
okvare zaradi izsusitve. V taksnem primeru garancije ni mogoce uveljavljati.

Po koncu uporabe pnevmatsko orodje znova naoljite, Se posebej, ¢e orodja dlje ¢asa ne
nameravate uporabljati.

Moznosti mazanja:

+ Z oljilnikom
Popolna vzdrZevalna enota vsebuje oljilnik in se jo namesti na kompresor

« Rocno
V primeru, da nimate oljilnika, morate pred vsakim zagonom pnevmatskega orodja v
prikljucek za stisnjen zrak kapniti 3-5 kapljic specialnega olja za kompresorje.
Pnevmatsko orodje naoljite tudi po koncu uporabe in v primeru, da orodja dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

Stisnjen zrak in koli¢ina zraka

Pnevmatsko orodje mora delovati s tlakom 6,2 bara. Tlak, ki je vi$ji od najvisjega do-
voljenega tlaka 7 barov, lahko orodje preobremeni, kar lahko povzroci ve¢jo obrabo in
poskodbe orodja. Pri nastavitvi tlaka zraka upostevajte tudi to, da pri 10 m dolgi cevi
tlak pade za pribl. 0,6 bara.

Prikljucek za stisnjen zrak

+ Priporoceni notranji @ tlacne cevi je 10 mm. Manjsi premer bi lahko povzrocil
zmanjsanje zmogljivosti.

- Zivljenjska doba orodja se lahko skraj3a, ¢e ne uporabljate vzdrZevalne enote z odvo-
dom kondenzata. Vlaga v stisnjenem zraku lahko povzro¢i korozijo v orodju.

OIL DALY

w

A
B — i
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GARANCLJA

01. V primeru predpisane uporabe PROFIAIR za ta izdelek zagotavlja 24-mesecno garan-
cijsko obdobje od datuma nakupa (glejte tocko Predpisana uporaba). Ta garancija
velja za vse nastale napake materiala ali izdelka. Vsi drugi jamstveni zahtevki kakrdne
koli vrste, ki se nanasajo direktno ali indirektno na ljudi in/ali material, so izkljuceni.

02. V primeru tezave ali ugotovljene pomanjkljivosti vas prosimo, da se najprej obrni-
te na svojega pooblas¢enega trgovca PROFIAIR. V vecini primerov bo lahko va$
pooblasceni trgovec PROFIAIR tezavo ali napako odpravil neposredno.

03. Popravilo ali zamenjava sestavnih delov ne vodi k podaljsanju prvotne garancijske
dobe.

04. Garancija ne vkljucuje napak, ki so posledica neustrezne uporabe ali obicajne obra-
be.

05. Iz garancije so izvzeti vsi obrabni deli.

06. MOZNOST UVELJAVLJANJA GARANCIJE OBSTAJA ZGOLJ V PRIMERIH, KO:
« lahko predlozite dokazilo o nakupu (datum nakupa) v obliki ra¢una

« je garancijski list v celoti izpolnjen

+ na napravi popravil in/ali menjave komponent niso izvajale tretje osebe

- je bila uporaba naprave ustrezna

+ ne obstaja visja sila

+ je bil predlozen opis napak

07. Garancijska dolocila se uporabljajo v povezavi z nasimi dobavnimi in prodajnimi po-
goji.
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Pnevmatsko dletasto kladivo DMH 250
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednjimi
standardi ali normativnimi dokumenti:
ENISO 11148-6:2012
ENISO 12100:2010
EN ISO 28927-12
EN ISO 15744:2008
V skladu z dolo¢bami direktiv:
2006/42/EC

Pri spremembi izdelka, ki ni usklajena z nami, ta izjava
izgubi veljavnost.

€

KRAJ IN DATUM: Wels, 01. 07. 2018
IME IN PRIIMEK: K. Estfeller

NAZIV: Chief Executive Officer W
PODJETJE: AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels
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GRATULUJEME VAM KU KUPE
SEKACIEHO KLADIVA NA STLACENY VZDUCH PROFIAIR

Technické adaje

1. Spotreba vzduchu 51 I/min

2. Pracovny tlak 6,2 baru

3. Pripojenie V4" ndstrény nadstavec
4, Upevnenie sekacieho kladiva 11,1 mm

5. Upevnenie Sesthran

6. Pocet Uderov 2500/min

7. Hladina akustického tlaku 100 dB(A)

8.Vibracia 6,92 m/sek.?

9. Hmotnost 2,6 kg

10. Odporucany priemer hadice (vnutorny) 8 mm

AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

III Spotreba vzduchu Hmotnost

511/min

Upevnenie nastroja Pracovny tlak
MA Pocet uderov A Hladina akustického tlaku

Pouzitie v stlade s ustanovenim

Toto sekacie kladivo je pohodIny pristroj prevadzkovany stlacenym vzduchom pre up-
evnenie a uvolnenie skrutkovych spojeni v oblasti vozidiel (montaz pneumatik), ako aj
v polnohospodarstve. Je vhodna na brusenie a docistovanie pevnych povrchov. Stlaceny
vzduch sa pripaja pomocou rychlospojky. Pri utahovani skrutiek a matic dodrzujte potrebné
utahovacie momenty. Po dotiahnuti pouzite momentovy kluc.

Po pritiahnuti pouzite momentovy kluc.

Pristroj pouzivajte iba v sulade s jeho urcenim! Kazdé pouzitie presahujice tento
ramec je v rozpore s jeho ur¢enim. Za akékolvek poranenia alebo $kody, ktoré nasledkom
takéhoto pouzitia vznikli, nesie zodpovednost pouzivatel, nie vyrobca.
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Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatrenia,

E@ aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte tento
navod na obsluhu alebo bezpecnostné pokyny. Tieto dobre uschovajte, aby
boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik Urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto ndvodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

Bezpecnostné upozornenie

» Uschovavajte tento navod na obsluhu v dosahu.V pripade potreby si potom mozete
precitat dolezité informacie a pracovné pokyny.

» Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i je pneumatické naradie kompletné,
funkéné a utesnené.

* Nikdy neuvadzajte do prevadzky defektny pristroj. Kontaktujte svojho predajcu
alebo nechajte svoj pristroj skontrolovat kvalifikovanym odbornikom.

« Pred vymenou prislusenstva alebo nastavce odpojte pneumatické naradie od
kompresora. Pristroj odpojte od kompresora aj vtedy, ak ho nepouzivate.

 Pracujte vzdy s rozmyslom a s nutnou opatrnostou.

« V ziadnom pripade nepouzivajte nadmerné nasilie.

 Pri vSetkych pracach s narazovym skrutkova¢om vzdy noste vhodny ochranny
odev, ako napr.: ochranné rukavice, pracovné topanky, ochranné okuliare, ochranu
sluchu atd. Osoby v bezprostrednej blizkosti by mali dodrziavat rovnaké bezpecnostné
opatrenia.

o Pouzite len vhodné prislusenstvo.

« Dbajte na to, aby nastaveny pripojovaci tlak vzduchu nebol prilis vysoky.

« Zohladnujte vplyvy okolitého prostredia. Zaistite dobré osvetlenie na pracovisku.

» Pred akymikolvek opravami alebo tidrzbou je potrebné pristroj odpojit od privo-
du stlaceného vzduchu.

» Neodborné opravy moézu viest k zraneniam.

» Nikdy neprekracujte schvaleny prevadzkovy tlak. Prilis vysoky tlak moze poskodit
pristroj alebo spdsobit zranenie.

» Naradie na stlaceny vzduch zaistite pred detmi. Tento pristroj moze pri neodbornej
obsluhe spésobit zranenie.

» Pripojenie k privodu stlaceného vzduchu robte iba pomocou rychlospojky, aby
bolo v pripade nebezpecenstva mozné pristroj rychle odpojit.

« Dbajte na to, aby sa vam do otacajuceho sa pristroja nezachytili vlasy. Pre vlastnu
bezpecnost pouzivajte sietku na vlasy.

« Pouzivajte priliehavy pracovny odev. Siroky, volny odev sa méze zachytit do
otacajuceho sa naradia, a spdsobit tak zranenie.
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« Pri pracach, pri ktorych vznika prach, noste ochrannu protiprachovi masku.

» Hluk na pracovisku méze prekrocit 85 dB. V takom pripade je potrebné vykonat
ochranné opatrenia proti hluku pre obsluhujuci persondl a osoby, ktoré sa nachadzaju
v blizkosti pracoviska.

» Ked pneumaticky nastroj prenasate, nezapinajte ho. Rotujuce upnutie nastroja
moéze zachytit odev alebo vlasy a moze sposobit zranenia.

« Budte pripraveni na neoc¢akavané pohyby pneumatického nastroja, ktoré mozu
vzniknat v dosledku reakénych sil alebo zlomenia pouzitého nastroja. Pneu-
maticky nastroj drzte pevne a vase telo a vase ruky uvedte do takej polohy, v
ktorej mozete zachytit sily spatného razu. Tieto preventivne opatrenia mézu
zabranit poraneniam.

« Pri praci s tymto pneumatickym nastrojom zaujmite pohodint poziciu, dbajte na
bezpecné drzanie nastroja a vyhybajte sa nevhodnym poloham, pri ktorych je
obtiazne udrziavat rovnovahu. Obsluhujtci pracovnik by pocas dlhsie trvajtcich
prac mal menit polohu drzania tela, ¢o m6ze pomact predchadzat neprijemnos-
tiam a unave.

« Pouzivajte len tlakové objimky v dobrom prevadzkovom stave. Zly stav objimok
a prislusenstva méze viest k tomu, ze sa tieto pri pouziti s narazovymi skrutkovac¢mi
zlomia a budd vymrstené.

» Nikdy nenoste pneumaticky nastroj na hadicu.

» Skrutkovac podoprite, napr. pridrziavacom, ked' pracujete s vysokym krutiacim
momentom. Pri pracach s vysokymi kratiacimi momentmi moézu posobit skodlivé
reakéné kratiace momenty, ktoré sa daju znizit podpornym zariadenim.

» Ked'chcete pneumaticky nastroj prevadzkovat v zavesnom alebo upinacom zari-
adeni, dbajte na to, aby ste ho najprv upevnili v tomto zariadeni a az nasledne
pripojili k privodu vzduchu. Tym zabranite neimyselnému uvedenie nastroja do pre-
vadzky.

» V pripade zlomenia obrobku alebo ¢asti prislusenstva alebo pristroja samotného
moéze dojst k vymrsteniu jednotlivych ¢asti vysokou rychlostou smerom von.

» Pri prevadzke pneumatického nastroja noste vzdy odolnt ochranu odi. Stupen
pozadovanej ochrany sa musi vyhodnotit pre kazdé jedno pouzitie samostatne.

« Uistite sa, ze je nastroj bezpecne upevneny.

» Hrozinebezpecenstvo udusenia, skalpacie a/alebo porezania, pokial d6jde k zach-
yteniu volného oblecenia, Sperkov, vlasov alebo rukavic pneumatickym nastrojom
alebo jeho prislusenstvom.

Vseobecné pokyny

« Odporucany prevadzkovy tlak je 6,2 baru. Pozor! Prilis nizky prevadzkovy tlak vedie k
znizeniu vykonu, prilis vysoky prevadzkovy tlak skracuje Zivotnost pristroja.

+ Pneumaticky vzduchovy pristroj vzdy skladujte na suchom a ¢istom mieste.

+ Prineodbornej manipulacii a nedostatoénej udrzbe zanikda zédkonna zaruka.
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Uvedenie do prevadzky

Natocenie nastréného nadstavca

« Odstrante plastovy ochranny kryt z pripojenia stla¢eného vzduchu (A).

« Zavit nastr¢ného nadstavca (B) ovirnte teflonovou paskou.

+ Naskrutkujte dodanu nastr¢kovu vsuvku do pripojenia stlaceného vzduchu.

Mazanie

Aby ste zabranili poSkodeniam spdsobenych trenim a kordziou, je potrebné pravi-
delné mazanie. Pneumatické nastroje sa pocas celej svojej zivotnosti musia olejovat.
Odporuc¢ame vam pouzit vhodny pneumaticky Specialny olej.

Pozor! Pneumatické nastroje, ktoré nebudu pocas prevadzky zdsobované olejom, sa z
dovodu chodu na sucho poskodia. V takom pripade zaruka straca platnost.
Pneumaticky nastroj naolejujte opat po ukonceni pouzitia, najma vtedy, ked' nastroj
nebudete dlhsi ¢as pouzivat.

MozZnosti mazania:

« Olejnicka na olejovi hmlu
Kompletnd udrzbarska jednotka obsahuje olejnic¢ku na olejovi hmlu a je napojend na
kompresor..

« Manualne
Ak nemate k dispozicii olejni¢ku na olejovi hmlu, musite pred kazdym uvedenim
pneumatického nastroja do prevadzky pridat do pripojenia stlaceného vzduchu 3-5
kvapiek Specidlneho pneumatického oleja.
Pneumaticky ndstroj naolejujte po ukonceni pouzitia a vtedy, ked nastroj nebudete
dlhsi ¢as pouzivat.

Tlak vzduchu a mnozstvo vzduchu

Pneumaticky ndstroj by sa mal prevadzkovat s tlakom vzduchu 6,2 baru. Vyssi tlak ako ma-
ximalny pripustny tlak 7 barov méze pristroj pretazit, co moze viest k vyssej miere opot-
rebovania a poskodeniam stroja. Pri nastavovani tlaku vzduchu zohladnite skuto¢nost, ze
tlak sa na kazdych 10 m hadice znizi o pribl. 0,6 baru.

Racordul de aer comprimat

« Odporucany priemer pneumatického vedenia predstavuje 10 mm vnutorny priemer.
Mensi priemer moéze viest k strate vykonu.

« Bez pouzitia regula¢nej jednotky s odvodom kondenzatu sa skracuje Zivotnost pristro-
ja. Vlhkost obsiahnuta v stla¢cenom vzduchu méze spdsobit kordziu v pristroji.
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GARANTIA
01. ProfiAir acorda pentru acest produs o garantie de 24 de luni in conditii de utilizare

conforma cu destinatia (consultati punctul Utilizarea conforma cu destinatia) de la data
cumpararii. Aceasta garantie acopera toate defectele de material si de fabricatie care
pot apdrea. Alte solicitari de garantie de orice naturd, care se refera direct sau indirect
la persoane si/sau materiale, sunt excluse.

02. In cazul in care apare o problema sau o defectiune, luati legitura cu persoana care

raspunde de contractul dumneavoastrd, din cadrul ProfiAir. Persoana responsabild
de contractul dumneavoastra poate rezolva, in cele mai multe cazuri, toate aceste
probleme in mod direct.

03. Punerea in functiune sau inlocuirea componentelor nu vor avea ca urmare prelungirea

perioadei de garantie.

04. Garantia nu acoperd defectele care sunt urmarea unei utilizari neconforme sau a

uzurii normale.

05. Din garantie sunt excluse toate componentele supuse uzurii.

06. GARANTIA DUMNEAVOASTRA VA FI RECUNOASCUTA NUMAI ATUNCI CAND:

poate fi prezentatd o dovada a achizitiei (data cumpararii), in forma unui bon de casa
certificatul de garantie este completat integral

aparatul nu a fost pus in functiune si nu s-au efectuat inlocuiri de piese de catre o terta
persoana

aparatul nu a fost utilizat defectuos

nu este un caz de forta majora

se poate prezenta o descriere a defectiunii aparute

07. Prevederile referitoare la modalitatea de acordare a garantiei se aplica impreund cu

conditiile noastre referitoare la livrari si vanzari.
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VYHLASENIE O ZHODE

Sekac na stlaceny vzduch DMH 250
Declaram pe proprie raspundere ca acest produs este conform urmatoarelor
norme sau documente normative:
EN ISO 11148-4:2012
EN ISO 12100:2010
EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008
Conform prevederilor directivelor:
2006/42/EC

In cazul unei modificari a produsului fara acordul nostru, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

€

LOCALITATEA Sl DATA: Wels, 01. 07. 2018
PRENUME SI NUME: K. Estfeller

TITLU: Chief Executive Officer %ﬁ‘

FIRMA: AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels
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CESTITAMO NA KUPOVINI PROFIAIR

PNEUMATSKI CEKIC DLETO

Tehnicki podaci

1. Potrosnja vazduha 51 1/min

2. Radni pritisak 6,2 bar

3. Prikljucak V4" uti¢ni nastavak

4, Prihvatno mesto dleta 11,1 mm

5. Prihvatanje Sestougla

6. Broj udara 2500/min

7. Nivo zvuénog pritiska 100 dB(A)

8. Vibracija 6,92 m/sec’

9.Tezina 2,6 kg

10. Preporuceni precnik creva (iznutra) 8 mm

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

M Potrodnja vazduha TezZina
2,6 kg

511/min

Prihvatno mesto alata Radni pritisak
/% | Broj udara Nivo zvuénog pritisk
100 dB(A)

Predvidena upotreba

Ovaj cekic dleto je rucni uredaj sa pneumatskim pogonom, za pri¢vrséivanje i odvijanje Srafova kod
motornih vozila (montaZa guma) kao i za poljoprivredni segment. Pogodan je za brusenje i ravnanje
¢vrstih povrsina. Prikljuak komprimovanog vazduha je povezan preko brzostezne glave. Obratite
paznju prilikom zatezanja zavrtnjeva i matica na neophodan zatezni obrtni moment. Koristite pri
zatezanju klju¢ za obrtni moment.

Koristite ga posle navlacenja kljuca sa obrtnim momentom.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.
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sprijecile ozljede i Stete. Procitajte pazljivo ove upute za uporabu/sigurnosne
upute. Dobro ih sacuvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrijeme.
Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za uporabu/
sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja ovih
uputa i sigurnosnih uputa, ne moZemo preuzeti odgovornost.

E@ Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se

Sigurnosne napomene

» Sacuvajte ovo upustvo na sigurnom mestu. Po potrebi mozete da procitate vazne
informacije i uputstva za radnje.

« Kontrolisite pneumatski alat pre pustanja u rad na potpunost, funkciju i zaptive-
nost.

» Nikada ne pustajte u rad pokvaren ili nefunkcionalan uredaj. Kontaktirajte vaseg
prodavaca ili dozvolite da vas uredaj kontrolise kvalifikovani stru¢njak.

« Odvojite pneumatski alat od kompresora, pre nego sto zamenite pribor ili deo.
Odvojite uredaj i kod nekori$¢enja od kompresora.

« Uvek radite trezveno i sa potrebnom paznjom.

» Nikada ne koristite prekomernu silu.

» Nositekodsvihvasihradovasaudarnimodvijacemuvekodgovaraju¢uzastitnuodecu
kao npr.: zastitne rukavice, radne cipele, zastitne naocare, zastitu za usi itd. Lica u
neposrednoj radnoj blizini trebaju da se drze istih mera.

« Koristite samo odgovarajudi pribor.

« Pripazite na to, da priklju¢cak komprimovanog vazduha nije previsoko podesen.

» Imajte u vidu i uticaje okruzenja. Pobrinite se za dobro osvetljenje radnog podrudja.

« Pre svake opravke ili odrzavanja, uredaj u svakom slucaju odvojiti od snabdevan-
ja komprimovanim vazduhom.

» Neprilagodene opravke mogu dovesti do povreda.

« Nikada ne prekoracujte dozvoljeni radni pritisak. Previsok pritisak moZze da osteti
uredaj i moZe dovesti do povreda.

« Alate koji rade pod komprimovanim vazduhom ¢uvati od dece. Ovaj uredaj moze
kod nestruc¢ne upotrebe dovesti do povreda.

 Priklju¢ak na snabdevanje komprimovanim vazduhom samo preko brzinske
spojnice, tako da je u slucaju opasnosti moguce brzo odvajanje.

« Pripazite nato, davasa kosa ne dode u dodir sa uredajem koji je u radu. Radi sigur-
nosti bolje nosite mrezu za kosu.

» Nosite odecu koja je uz telo. Duga, Siroka odec¢a moze da bude zahvacena od alata
i tako dovesti do povreda.Nosite odecu koja je uz telo. Duga, Siroka odeca moze da
bude zahvacéena od alata i tako dovesti do povreda.
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» Nosite masku za zastitu od prasine, prilikom radova koji izazivaju prasinu.

« Nivo zvucnog pritiska na radnom mestu moze prekoraciti 85 dB. U ovom slucaju,
zastitne mere za rukovaocailica u neposrednom okruzenju radnog mesta su obavezne.

« Nikada ne ukljucujte pneumatski alat dok ga nosite. Rotirajuci prihvat alata moze
namotati odecu ili kosu i izazvati povrede.

» Budite pripremljeni na neocekivane pokrete pneumatskog alata, koji mogu na-
stati kao rezultat reakcionih snaga ili lomljenja alata za umetanje. Drzite ¢vrsto
pneumatski alat i dovedite Vase telo i ruke u polozaj, gde mozete obuhvatiti ta
kretanja. Ove mere predostroznosti mogu da sprece povrede.

» Zauzmite za rad sa ovim pneumatskim alatom udoban polozaj, obratite paznju
na bezbedno drzanje i izbegnite nepovoljne polozaje ili one u kojima je tesko
odrzavati ravnotezu. Operater treba tokom duzeg rada promeniti drzanje tela,
$to moze pomodi da se izbegnu neprijatnosti i umor.

» Koristite isklju¢ivo udarne uti¢cnice u dobrom radnom stanju. Neispravno stanje
prihvatnih uti¢nica i delova pribora moze izazvati pri koris¢enju sa udarnim odvija¢ima
lomljenje i biti izbaceni.

» Nikada ne nosite pneumatski alat za crevo.

» Podrzite odvijac npr. sa podupira¢em, kada radite sa visokim obrtnim momen-
tom. Pri radu sa visokom obrtnim momentom mogu se izazvati reakcioni obrtni mo-
menti, koje sa jednim uredajem za podupiranje smanjite.

» Kada zelite raditi sa pneumatskim alatom u jednom okacenom ili steznom
uredaju, obratite paznju na to, da uredaj prvo pric¢vrstite, pre nego sto ga
prikljucite na dovod vazduha. Ovim se izbegava da se nenamerno stavi u pogon.

e Pri lomu radnog predmeta ili delova pribora, mogu delovi biti izbaceni sa ve-
likom brzinom.

« Prilikom rada sa pneumatskim alatom uvek nosite ¢vrstu zastitu za odi. Stepen
potrebne zastite, treba oceniti za svako pojedino koris¢enje.

« Uverite se, da je alat sigurno pricvrscen.

» Postoji opasnost gusenja, skalpiranja i/ili posekotina, kada opustenu odecu, nakit,
ogrlice, kosuiili rukavice ne drzite dalje od pneumatskog alata i njegovog pripadajuceg
pribora.

Opsta uputstva

+ Preporuceni radni pritisak je 6,2 bara. Paznja! Prenizak radni pritisak vodi do smanjen-
0g ucinka, previsok radni pritisak smanjuje zivotnu dob.

+ Pneumatski uredaj uvek ¢uvati na suvom i ¢istom mestu..

 Kod nestruc¢ne primene i loSeg odrzavanja smanjuje se zakonska garancija.

86



Pustanje u rad

Uticni nastavak uvrnuti

« Skinite plasti¢ni zastitni Cep sa priklju¢ka komprimovanog vazduha (A).

« Zamotajte navoj uti¢nog nastavka (B) sa teflonskom trakom.

« Zategnite dostavljenu uti¢nu spojnicu u priklju¢ak komprimovanog vazduha.

Podmazivanje

Da bi se izbegla ostecenja zbog trenja i korozije potrebno je redovno podmazivanje.
Pneumatski alati se moraju podmazivati tokom njihovog veka trajanja. Preporu¢ujemo
za koris¢enje pogodno specijalno ulje za komprimovani vazduh.

Paznja! Pneumatski alati, koji se tokom rada ne podmazuju, pokvarice se usled rada na
suvo. U tom slucaju se ne moze postaviti garantni zahtev.

Nauljite pneumatski alat jo$ jednom nakon zavr3etka upotrebe, posebno, kada alat duze
vreme nije u upotrebi.

Mogu¢nosti podmazivanja:

« Mazalica za podmazivanje uljanom maglom
Kompletna jedinica za odrzavanje koja uklju¢uje mazalicu za podmazivanje uljanom
maglom postavljena je na kompresor.

e Rucno
Kada nemate na raspolaganju mazalicu za podmazivanje uljanom maglom, morate pre
svakog pustanja u rad vaseg pneumatskog uredaja dati 3-5 kapi specijalnog ulja za
komprimovani vazduh u priklju¢ak komprimovanog vazduha.
Nauljite pneumatski alat jo$ jednom nakon zavrSetka upotrebe i kada uredaj duze
vreme nije u upotrebi.

Vazdusni pritisak i koli¢ina vazduha

Pneumatski uredaj treba da radi sa pritiskom od 6,2 bara Veci pritisak od maksimalno
dozvoljenog od 7 bara moZe preopteretiti uredaj, sto moze dovesti do ve¢eg habanja
i oStecenja na masini. Imajte na umu kod podesavanja pritiska vazduha, da se pritisak
vazduha kod duzine creva od 10m smaniji za oko 0,6 bara.

Priklju¢cak komprimovanog vazduha

+ Preporuceni @ voda komprimovanog vazduha 10 mm iznutra. Manji pre¢nik moze
dovesti do gubitka snage.

« Bez upotrebe jedinice za odrZavanje sa otpustanjem kondenzata smanjuje se Zivotna
dob uredaja. Vlaga u komprimovanom vazduhu moze dovesti do korozije u uredaju.
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GARANCLJA

01. PROFAIR osigurava garanciju od 24 meseci na ovaj proizvod kod pravilne
upotrebe (vidi poglavlje pravilna upotreba) od datuma kupovine. Ova garancija
odnosi se na sve greSke u materijalu i proizvodniji. Ostali zahtevi za garancijom bilo
koje prirode, koji se odnose direktno ili indirektno na lica i/ili materijale su iskljueni.

02. Ako nastupi neki problem ili nedostatak, obratite se najpre Vasem prodavcu uredaja
PROFAIR. Vas prodavac uredaja PROFAIR najce$¢e moze direktno da otkloni problem

ili nedostatak.
03. Popravka ili zamena komponenti nema za posledicu produzenje prvobitnog roka
garancije.

04. Garancija ne vazi za kvarove koji su nastali usled nestru¢nog koris¢enja ili usled
normalnog habanja.
05. Iz garancije su izuzeti svi delovi koji se habaju.

06. VAS ZAHTEV ZA GARANCIJOM MOZE SE PRIZNATI, AKO:
- se prilozi dokaz o kupovini u vidu racuna (racun iz kase),

+ je garantni list potpuno popunjen,

+ uklju¢enje aparata ili zamenu delova nije izvsila treca osoba,

« aparatom nije nestru¢no rukovano,

+ nije u pitanju visa sila,

+ je priloZzen opis nedostatka.

07. Odredbe garancije vaze zajedno s nasim Uslovima isporuke i prodaje.
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IZJAVA O KONFORMITETU

Pneumatski ¢eki¢ dleto DMH 250
Izjavljujemo pod punom odgovornos¢u da ovaj proizvod odgovara slede¢im
normama ili normativnim dokumetima:

ENISO 11148-4:2012
EN ISO 12100:2010

EN ISO 28927-10:2011
EN ISO 15744:2008

U skladu sa odredbama regulative:
2006/42/EC

Ova izjava gubi svoju vaznost kod promena proizvoda koje nisu sa nama
dogovorene.

43

MESTO | DATUM: Wels, 01. 07. 2018
IME | PREZIME: K. Estfeller

TITULA: Chief Executive Officer W

KOMPANUDA: AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels
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Wir gewahren auf

PROFIAIR Artikel
24 Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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We provide 24 month guarantee on PROFIAIR artikel under the warranty

conditions.

Ne ju dhurojmé Produkt i PROFIAIR Garancion 24 mujor Sipas provizioneve

té garancionit

Hue ob6esneuaBame 3a npopyktute Ha PROFIAIR rapaHuma oT 24 meceua

cnopep rapaHUMOHHUTE YC/IOBUA.

@ Na vyrobky PROFIAIR poskytujeme ziruku 24 mésici dle zarucnich
podminek.

@ Az PROFIAIR &rucikkekre 24 hdénapos garancidt nyujtunk a garancidlis
feltételeknek megfeleléen.

Sukladno jamstvenim odredbama na PROFIAIR artikle dajemo jamstvo od 24 mjeseca

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.:
O603HaueHe Ha apTrKyna: ApTukyn No:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszédm:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:
Data e blerjes: Emri:

[aTa Ha nokynkKaTa: Nme:
Datum zakoupeni: Jméno:
Vasarlas ddtuma: Név:
Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Mopnuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Aldiras:
Adresa: Potpis:
Dealers stamp:

Vula e shitésit:

[MeyaT Ha npopaBava:

Razitko prodejce:

Kereskedd pecsétje:

Zig prodavaca:
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@ Bo cornacHocT co rapaHTHUTE ycnoBu, ogobpyBame 24-meceyHa rapaHumja 3a
npoun3sogot PROFIAIR.

Na artykut PROFIAIR udzielamy 24-miesiecznej gwarancji zgodnie z
postanowieniami gwarancji.

Acorddm pentru articolul PROFIAIR 24 luni garantie cf. prevederilor

de garantie.
@ Za izdelek PROFIAIR dajemo 24 mesecev garancije v skladu z garancijskimi
dolodili.
(SKD Na vyrobky PROFIAIR poskytujeme zaruku 24 mesiacov podla zaruénych
podmienok.
@ Prema odredbama o garanciji na PROFIAIR artikle dajemo garanciju od
24 meseca
Onwnc Ha NpPon3BOAOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Oznaka izdelka: St.izd.:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[latym Ha KynyBatbe: Nme:
Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum nakupa: Ime:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnuc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnatura:
Naslov: Podpis:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:
MNeuat Ha NnpoAaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:
Zig trgovca: Zig trgovca:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:

93



